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PERSPĖJIMAS: Prietaisas nėra pritaikytas valdyti
naudojant išorinį perjungimo įtaisą, pvz., laikmatį,
arba atskirą nuotolinio valdymo sistemą.

Šis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panašiose patalpose, pavyzdžiui:
parduotuvių, biurų ir kitų įstaigų darbuotojų
virtuvėse; gyvenamuosiuose namuose-ūkiuose;
viešbučiuose, moteliuose, nakvynės vietose, kur
patiekiami pusryčiai (angl. „Bed and Breakfast“),
bei kitose apgyvendinimo įstaigose.

Kitoks naudojimas draudžiamas (pvz.,
kambariams šildyti).

Šis prietaisas nėra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.

Nelaikykite sprogiųjų ar degiųjų medžiagų
(pvz., benzino ar aerozolių) prietaise ar šalia jo –
kyla gaisro pavojus.

Naudokite puodus ir keptuves, kurių dugnas
tokio paties pločio kaip degikliai arba šiek tiek
didesnis (žr. toliau esančią lentelę). Žiūrėkite, kad
ant grotelių padėti puodai neišsikištų už kaitlentės
krašto.

Netinkamai naudodami groteles galite
pažeisti kaitlentę: nedėkite grotelių atvirkščiai
ir nestumkite jų per kaitlentę.
Stebėkite, kad degiklio liepsna nebūtų aukštesnė už prikaistuvio kraštą
Nenaudokite: ketaus kepimo plokščių, ollar akmenų, terakotos puodų ir
keptuvių; karščio difuzorių, pvz., metalinių tinklelių ir pan.; dviejų degiklių
vienam indui (pvz., žuvies katilui).
Jei dėl konkrečiai vietai būdingų tiekiamų dujų ypatumų degikliai blogai
užsidega, rekomenduojama pakartoti veiksmą nustačius mažos liepsnos
nustatymą.
Jei virš viryklės montuojamas gartraukis, tinkamas jo atstumas bus
nurodytas gartraukio instrukcijose.
Maži vaikai gali užspringti apsauginiais guminiais grotelių padeliais.
Nuėmę groteles įsitikinkite, kad padeliai tinkamai uždėti.
DUJŲ PRIJUNGIMAS

ĮSPĖJIMAS Prieš pradėdami montavimą
įsitikinkite, kad vietinės skirstymo sąlygos (dujų
tipas ir dujų slėgis) ir prietaiso sureguliavimai yra
suderinami.

Patikrinkite, ar tiekiamų dujų slėgis atitinka
1 lentelėje („Degiklio ir antgalio techniniai
duomenys“) nurodytas reikšmes.

ĮSPĖJIMAS Šio prietaiso konfigūravimo sąlygos
nurodomos etiketėje (arba duomenų lentelėje).

ĮSPĖJIMAS Šis prietaisas neprijungtas prie
dūmų ištraukimo įrenginio. Jis turi būti
montuojamas ir prijungiamas laikantis galiojančių
montavimo reikalavimų. Ypatingą dėmesį reikia
atkreipti į atitinkamus reikalavimus, keliamus
vėdinimui.

Jei prietaisas jungiamas prie suskystintų dujų,
reguliavimovaržtas turibūtiužveržtaskuotvirčiau.

SVARBU. Jei naudojamas dujų cilindras ar dujų
balionas, jis turi būti tinkamai įstatytas (vertikalioje
padėtyje).

ĮSPĖJIMAS Šią procedūrą turi atlikti
kvalifikuotas specialistas.

Dujoms prijungti naudokite tik lanksčią arba
nelanksčia metalinę žarną.

Sujungimasnaudojantnelanksčią žarną (varinę
arba plieninę) Prijungimas prie dujų sistemos turi
būti atliktas taip, kad joks prietaisas nepatirtų
jokios įtampos. Kartu su prietaisu pateikiama L
formos vamzdžio detalė, o joje yra sumontuotas
sandariklis, kadbūtų išvengtanutekėjimų. Pasukus
vamzdžio detalę, būtina visada pakeisti sandariklį
(sandariklis pateikiamas kartu su prietaisu). Dujų
tiekimo vamzdžio detalė – srieginis 1/2 dujų
talpyklos cilindrinis priedas.

Lankstaus vientiso nerūdijančiojo plieno
vamzdelio prijungimas prie priedo su sriegiu.
Dujų tiekimo vamzdžio detalė – srieginis 1/2 dujų
talpyklos cilindrinis priedas. Šie vamzdžiai turi
būti prijungti taip, kad juos ištiesus jie nebūtų
ilgesni nei 2000 mm. Prijungę patikrinkite, ar
lankstus metalinis vamzdis nesiliečia su jokiomis
judančiomis dalimis ir nėra suspaustas. Naudokite
tik vietinių įstatymų reikalavimus atitinkančius
vamzdžius ir sandariklius.

SVARBU. Jei naudojama nerūdijančiojo plieno
žarna, ją reikia sumontuoti taip, kad ji nesiliestų
prie jokios judančios baldo dalies (pvz., stalčiaus).
Ji turi būti nutiesta taip, kad nebūtų kliūčių ir, kiek
įmanoma, būtų galima prieiti patikrinti ją per visą
ilgį.

Prie pagrindinės dujų tiekimo sistemos arba
dujų talpyklos prietaisas turi būti prijungtas
taip, kaip tai numatoma vietiniuose įstatymų
reikalavimuose. Prieš prijungdami patikrinkite,
ar prietaisas yra suderinamas su dujų tiekimu,
kurį ketinate naudoti. Jei ne, vadovaukitės
instrukcijomis, kurios pateikiamos skyriuje
„Pritaikymas įvairių tipų dujoms“.

Po prijungimo prie dujotiekio su muilinu
vandeniu patikrinkite, ar nėra nuotėkio. Uždekite
degiklį, pasukite rankenėlę išmaksimalios liepsnos
padėties 1* į minimalios liepsnos padėtį 2* ir
patikrinkite liepsnos stabilumą.

Prijungimas prie dujotiekio tinklo arba dujų
talpyklos atliekamas panaudojant lanksčią guminę
arba plieninę žarną, vadovaujantis galiojančiais
vietos įstatymais.
PRITAIKYMAS ĮVAIRIŲ TIPŲ DUJOMS

Jei prietaisą reikia pritaikyti kitokioms dujoms,
nei jis buvo sukurtas (nurodoma duomenų
plokštelėje), atlikite veiksmus, kurie yra nurodyti
po montavimo brėžiniais.
ĮRENGIMAS

Prietaisą perkelti ir įrengti turi du ar daugiau
žmonių. Priešinguatvejugalite susižeisti. Mūvėkite
apsaugines pirštines, kai išpakuojate irmontuojate
prietaisą. Priešingu atveju galite įsipjauti.

Elektros ir dujų jungtys turi atitikti vietos
reglamentus.
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Pliidi reguleerimine erinevat tüüpi 
gaasidega kasutamiseks

Pliiti on v imalik ühendada ka teist tüüpi gaasiga, kui 

algselt ette nähtud (vt kattel olevalt andmesildilt).

P letite reguleerimine

Düüside vahetamine p letites:

1. Eemaldage restid ja v tke p letid pesadest välja;

2. Keerake 7 mm toruv tme abil düüsid välja (vt joonist) ja 

asendage need uue gaasitüübi jaoks sobilike düüsidega 

(vt. tabel 1 „P letite ja düüside andmed”).

3. Pange k ik detailidvastupidises järjekorras tagasi. 

Minimaalse leegi reguleerimine 

p letites: 

1. Keerake nupp minimaalsesse 

asendisse;

2. V tke nupu kate ära ja 

keerake selle reguleerimiskruvi 

(asub küljel v i 

reguleerimisvarda sees) seni, 

kuni leek muutub väikeseks, kuid püsib stabiilne.

! Kui seade on ühendatud vedelgaasisüsteemiga, 

keerake reguleerimiskruvitäielikult sisse.

3. Veenduge, et leek ei kustu, kui keerate nuppu kiiresti 

maksimaalsest asendist minimaalsesse ja vastupidi. 

 P letite hu juurdevool ei vaja reguleerimist. 

 Pärast seadme ümberreguleerimist kasutamiseks 
teist tüüpi gaasiga asendage algne andmesilt uuega, 
mis vastab uut tüüpi gaasile (andmesildi saate volitatud 
teeninduskeskusest).

 Kui kasutatava gaasi r hk erineb soovituslikust (v i 
erineb vähesel määral), paigaldage toitetorule sobiv 
reduktor, mis vastab suunatud gaasi reduktoreid 
käsitleva riikliku igusakti n uetele.
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Seda vőib teha tootja poolt volitatud 

kvalifi tseeritud mehhaanik.

Nõuanded paigalduseks

ET

 

Seda vőib teha tootja poolt volitatud 

kvalifi tseeritud mehhaanik.



Tingimusel 15  C ja 1013 mbari- kuiv gaas
** PropaanP.C.S. = 50,37 MJ/Kg
** ButaanP.C.S. = 49,47 MJ/Kg
MaagaasP.C.S. = 37,78 MJ/m3

TEHNILISED 
ANDMED

 

Toitepinge ja -
sagedus 

vt andmeplaadilt 

Põletid 

on kohandatud kõikidele 
gaasitüüpidele, mis on toodud ära 
soojendamis- ja hoidmisruumi 
sees vasakul  asuval 
andmeplaadil.

Energiakulu sundkonvektsiooni 
puhul Klass 
kütterežiim:  

ENERGIAMÄRGIS 

JA  ECO-DISAIN

23
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 Tabel 1 Vedel gaas Maagaas 

Põleti Läbimõõt 
(mm) 

Soojusvõimsus 
kW (p.c.s.*) 

Möödavool 
1/100 

Düüs 
1/100 

Vool** 
g/h 

Düüs 
1/100 

Vool* 
l/h 

  Nominaalne Vähendatud (mm) (mm) *** ** (mm)  

Kiire 
(suur)(R) 

100 3,00 0,7 41 87 218 214 128 286 

Poolkiire 
(keskmine) 
(S) 

75 1,90 0,4 30 70 138 136 104 181 

Täiendav 
(väike)(A) 

51 1,00 0,4 30 52 73 71 76 95 

Rõhk Nominaalne (mbar) 
Minimaalne (mbar) 

Maksimaalne (mbar) 

  30 
20 
35 

30 
20
35 

20 
17 
25  

Pőletite ja düüside andmete tabel

ET

 Pőletite ja düüside andmete tabel Pőletite ja düüside andmete tabel Pőletite ja düüside andmete tabel Pőletite ja düüside andmete tabel Pőletite ja düüside andmete tabel Pőletite ja düüside andmete tabel 

Seda vőib teha tootja poolt volitatud 

kvalifi tseeritud mehhaanik.
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Pliidi kasutamine

Gaasip letite süütamine

Igal P LETINUPUL on täisring, mis näitab vastava 
p leti leegi tugevust.
P leti süütamiseks:
1. Pange p leti juurde süüdatud tikk v i tulemasin;
2. Vajutage P LETINUPP alla ja keerake seda 
vastupäeva nii, et see on suunatud leegi maksimaalse 
seadistuse  poole;
3. Leegi tugevuse reguleerimiseks keerake 
P LETINUPPU vastupäeva.V ite kasutada 
minimaalset seadistust  , maksimaalset seadistust  
v i nende kahe vahepealset asendit.

Kui seade on varustatud elektrilise süütega* (C), 
vajutage P LETINUPP 
alla (tähistatud sümboliga 

), hoidke P LETINUPP 
all ja keerake vastupäeva 
minimaalse leegitugevuse 
suunas, kuni p leti süttib. 
Nupu vabastamisel v ib p leti 
kustuda.Sel juhul korrake 

toimingut ja hoidke nuppu kauem all.
Kui leek peaks juhuslikult kustuma, lülitage p leti välja 
ja oodake enne uuesti sisse lülitamist vähemalt 1 minut.
Kui seade on varustatud turvaseadisega (X)*, vajutage 
P LETINUPP alla ja hoidke seda all umbes 2-3 
sekundit. Selle aja jooksul aktiveerib leek seadme.

P leti välja lülitamiseks keerake nupp kuni l ppasendini �.

Praktilised n uanded p letite kasutamiseks

P letite v imalikult efektiivse talitluse tagamiseks ja 
gaasikulu vähendamiseks soovitame kasutada ainult 
kaanega n usid, mille p hi on ühetasane.Need peavad 
vastama ka p leti suurusele.

P leti määratlemiseks vaadake osas „P letite ja 
düüside andmete tabel” olevat skeemi.

 Kui mudel on varustatud väiksema restiga, siis pidage 
meeles, et seda v ib kasutada ainult lisap letiga, kui 
kasutate n usid, mille läbim t on alla 12 cm.

P leti  Toidun u läbim t (cm)

Kiire (R) 24 - 26

Poolkiire (S) 16 - 20

Täiendav (A) 10 - 14

X

C

.
Ahju kasutamine

 Seadme esmakordsel kasutamisel soojendage suletud 
uksega tühja ahju maksimumtemperatuuril vähemalt 
pool tundi.Enne ahju välja lülitamist ja ahjuukse avamist 
tuulutage ruumi.Ahjust v"ib eralduda veidi ebameeldivat 
l"hna, mis tuleneb tootmisprotsessis kasutatud 
kaitsevahendite p"lemisest.

 Enne seadme kasutamist eemaldage täielikult selle 
külgedelt kaitsekile.

 Ärge pange otse ahju p"hjale mingeid esemeid, sest 
need v"ivad kahjustada ahju emailkihti.

1. Küpsetusre�iimi valimiseks keerake valikunuppu.
2. Küpsetusre�iimile sobiva v"i soovitud temperatuuri 
valimiseks keerake taimerinuppu.
Tabelist leiate küpsetusre�iimide loendi ja soovitatud 
küpsetustemperatuurid (vt tabelit �Soovitused ahjus 
küpsetamiseks�).

Küpsetamise ajal on alati v"imalik:
� muuta küpsetusre�iimi. Selleks keerake valikunuppu.
� muuta temperatuuri. Selleks keerake 
termostaadinuppu.
� peatada küpsetamine. Selleks keerake valikunupp 
asendisse �0�.

 Asetage küpsetusn"u(d) alati komplekti kuuluva(te)le 
resti(de)le

TERMOSTAADI näidikutuli

Kui näidikutuli p"leb, siis ahi kuumeneb.Näidikutuli 
kustub, kui ahju sisetemperatuur on saavutanud 
seadistatud temperatuuri.Kui näidikutuli p"leb, siis ahi 
kuumeneb.Näidikutuli kustub, kui ahju sisetemperatuur 
on saavutanud seadistatud temperatuuri.Sellest hetkest 
alates lülitub see näidikutuli vaheldumisi sisse ja välja 
ning hoiab ahju temperatuuri püsiva.

Ahju valgusti

Valgusti sisselülitamiseks keerake valikunupp üksk"ik 
missugusesse asendisse, v.a. �0�.Valgusti p"leb seni, 
kuni ahi on sisse lülitatud.Keerake nupp asendisse 

 ja valgusti süttib, ilma et ükski elektrielement oleks 
sisse lülitatud.

Ahju kasutamineAhju kasutamine

TERMOSTAADI näidikutuliTERMOSTAADI näidikutuli

Käitamine ja kasutamine

ET

 Käitamine ja kasutamineKäitamine ja kasutamineKäitamine ja kasutamineKäitamine ja kasutamine



Praktilised n uanded pliidiplaadi kasutamiseks
• Kasutage paksu ja lameda p hjaga potte, mis 

tagavad ideaalse kontakti keedutsooniga.

• Soojakadude vältimiseks soovitame kasutada 
potte-panne, mis on sellise läbim duga p hjaga, et 
katavad täielikult keeduplaadi.

• Veenduge alati, et poti p hi on täiesti puhas ja 
kuiv:see tagab ideaalse kontakti keeduplaadi ja poti 
vahel ning nii pottide kui pliidiplaadi tööiga on pikem.

• Ärge kasutage samu potte, mida 
gaasipliidil:gaasip letitest eralduv kontsentreeritud 
kuumus v ib olla poti p hja moonutanud ja pott ei ole 
keeduplaadiga täielikus kontaktis.

• Ärge jätke keedutsooni sisselülitatuks, kui sellel ei 
ole potti, sest nii v ib keedutsoon kahjustuda.

Keedutsoonide sisse ja välja lülitamine

Pliidi elektriliste keeduplaatide nupud 

Pliidid v ivad olla varustatud erinevas kombinatsioonis 
normaal- v i kiirkeeduplaatidega (kiirkeeduplaate 
eristab teistest punane täpp plaadi keskel).
Kuumakadude vältimiseks ja keeduplaatide 
kahjustamise vältimiseks kasutage ainult lameda 
p hjaga n usid, mille p hja läbim t ei ole keeduplaadi 
omast väiksem.Tabelis on toodud nuppudele märgitud 
erinevad seadistused ja missugustele keeduplaatidele 
üks v i teine seadistus sobib.

Enne keeduplaatide esmakordset kasutamist 
kuumutage neid maksimaalsel temperatuuril vähemalt 
4 minutit. Ärge pange keeduplaatidele mingeid nõusid.
Selles algfaasis pliidiplaatide kaitsekiht kõveneb ja 
saavutab maksimaalse vastupidavuse.

Elektrilise keeduplaadi näidikutuli

Näidikutuli süttib, kui kas v i üks elektriline keeduplaat 
on sisse lülitatud.

Seadistamine Tavaline v i kiirkeeduplaat

0 Väljas

1 Köögiviljade, kala valmistamine

2
Kartulite (auruga), suppide,
kikerherneste ja ubade valmistamine

3
Suure toidukoguse valmistamise
jätkamine, minestroone valmistamine.

4 Praadimine (keskmine).

5 Praadimine (üle keskmise).

6
Lühiajaline pruunistamine ja keema
ajamine.

25

ET

 



26

Küpsetusrežiimid

HOIATUS! Ahjul on stopp-
-süsteem, mistõttu ei 
tule rest veidi väljapoole 
tõmmates täielikult ahjust 
välja(1).
Resti täielikuks 
väljatõmbamiseks tõstke 
resti eestpoolt veidi üles 
ja tõmmake (2).

SÄÄSTUREŽIIM   

Ühel tasandil täidetud prae või fileelõikude 
küpsetamine. Säästliku tsükli kasutamiseks ja seega 
voolutarbe vähendamiseks ei tohi ahjuust avada enne, 
kui toit on valmis. 

Ahju alumises osas asuv panipaik

Ahju alumises osas on panipaik, mida v ib 
kasutadaahjutarvikute v i sügavate n ude hoidmiseks. 
Ukse avamiseks t mmake seda ettepoole(vt joonist).

Ärge hoidke ahju alumises osas asuvas panipaigas 
kergestisüttivaid materjale.

Panipaiga (kui on) sisepinnad v ivad 
muutuda väga kuumaks.

Küpsetamise l puaja taimer *

1. Taimeri kasutamiseks keerake nupp COOKING 
TIMER peaaegu täispöörde võrra päripäeva.
2. Soovitud aja seadistamiseks keerake nuppu 
vastupäeva: soovitud minutite arv nupul COOKING 
TIMER peab jääma kohakuti juhtpaneelil oleva 
tähisega.
3. Seadistatud aja möödumisel kostub helisignaal ja ahi 
lülitub välja.
4. Kui ahi on välja lülitatud, saab küpsetustaimerit 
kasutada tavalise taimerina.

Ahju kasutamiseks ilma taimerita keerake nuppu 
COOKING TIMER seni, kui see on kohakuti 
sümboliga .

TAVALINE AHJUrežiim

Nii alumine, kui ka ülemine kütteelement on sees. 
Kasutades seda tavalist küpsetsrežiimi, on soovitav 
kasutada ainult ühte resti. Kui kasutatakse rohkem kui 
ühte resti, jaotub soojus ebaühtlaselt.

 SULATAMISE režiim

Ahju alaosas paiknev ventilaator paneb õhu ahjus 
tsirkuleerima ümber toidu toatemperatuuril. See on 
soovitatav erinevate toitude sulatamiseks, aga ka  õrnade 
toiduainete, mis ei vaja
kuumust, nagu näiteks: jäätisekoogid, koore või 
vanillikaste, puuviljakoogid. Kasutades ventilaatorit 
väheneb sulatamise aeg umbes poole võrra. Liha kala 
või leiva korral on protsessi kiirendada kasutades „multi-
küpsetamise” režiimi ja seades
temperatuuri vahemikku 80° - 100°C.

 Režiim VENTILEERITUD PÕHI

Aktiveeritud on alumine kütteelement ja ventilaator,  mis 
võimaldavad soojuse jaotumist üle kogu  aju sisemuse. 
Selline kombinatsioon on kasulik kergeks  kala ja 
juurviljade küpsetamiseks.

GRILL režiim

Ülemise kütteelemendi keskmine osa on sisse lülitatud. 
Grilli kõrge ja otsene temperatuur on soovitav nende 
toitude valmistamiseks, mis vajavad suurt pindmist 
temperatuuri (vasika- ja loomaliha steigid, fi lee steigid ja 
antegoot). Küpsetusrežiim kasutab piiratud energiahulka 
ja on ideaalne väiksemate roogade grillimiseks. Paigutage 
toit resti keskele, kuna see ei küpse õigesti, kui see on 
paigutatud nurka.

GRATÄÄNI režiim

Ülemine kütteelement ja grillvarras on aktiveeritud (kui 
need on olemas) ja ventilaator alustab tööd.  Funkstioonide 
kombinatsioonid suurendavad kütteelementide poolt 
tekitatava soojuse efektiivsust läbi õhu sundtsirkulatsiooni 
üle kogu ahju. See takistab toidu pinna kõrbemist ja 
võimaldab soojusel jõuda ose toiduni.

! GRILL ja GRATÄÄN režiime tuleb kasutada suletud 
ahjuuksega.

EELKUUMUTUSREŽIIM  

 
Ahju kiire eelkuumutamine. Oodake enne toidu 
sissepanemist, kuni eelkuumutamine on lõppenud, 
seejärel valige soovitud küpsetusfunktsioon. 



Soovitused ahjus küpsetamiseks 

Valikulüliti 
seadistus 

Toit Kaal, kg Resti asend 
alt lugedes 

Eelsoojenduse 
aeg minutites 

Termostaadi 
seadistus 

Valmistamisaeg 
minutites 

Konvektsioon Part 
Vasika- või veisepraad 
Seapraad 
Küpsised (muretainas) 
Tordid 

1 
1 
1 
- 
1 

3 
3 
3 
3 
3 

15 
15 
15 
15 
15 

200 
200 
200 
180 
180 

65-75 
70-75 
70-80 
15-20 
30-35 

Ventilaatori 
tekitatud 
sundringlusega 
režiim 

Pitsa (kahel restil) 
Lasanje 
Lambaliha 
Kanapraad ja kartulid 
Makrell 
Ploomikook 
Kreemitäidisega koogid (kahel restil) 
Küpsised (kahel restil) 
Keeks (ühel restil) 
Keeks (kahel restil) 
Soolased pirukad 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

0.5 
0.5 
0.5 
1.0 
1.5 

2-4 
3 
2 

2-4 
2 
2 

2-4 
2-4 
2 

2-4 
3 

15 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
15 

220 
200 
180 
180 
180 
170 
190 
180 
170 
170 
200 

15-20 
30-35 
50-60 
60-75 
30-35 
40-50 
20-25 
10-15 
15-20 
20-25 
25-30 

Grill Merikeel ja tindikala 
Kalmaari- ja krevetikebabid 
Tursafilee 
Grillitud köögiviljad 
Vasikalihalõigud 
Karbonaad 
Hamburger 
Makrell 
Röstitud võileivad 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

nr. 4 

4 
4 
4 

3/4 
4 
4 
4 
4 
4 

5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

Max 
Max 
Max 
Max 
Max 
Max 
Max 
Max 
Max 

8-10 
6-8 
10 

10-15 
15-20 
15-20 
7-10 
15-20 
2-3 

Ventilaator ja 
grill 

Grillkana 
Tindikala 

1.5 
1.5 

3 
3 

5 
5 

200 
200 

55-60 
30-35 

 

 Antud küpsetusajad on ligikaudsed ning sõltuvad isiklikest maitseeelistustest. Toidu grillimisel või kui kasutate režiimi Ventilaator + Grill, pange 
alt 1. siinile tilgapann. 
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 Soovitused ahjus küpsetamiseks Soovitused ahjus küpsetamiseks 



Keskkonnasäästmine

� GRILLI, TOPELTGRILLI ja GRATÄÄNI režiimi 
kasutamisel hoidke ahjuuks alati kinni.See aitab 
saavutada parema tulemuse ja säästa energiat 
(umbes 10%).

�   Kui vähegi võimalik, vältige ahju eelsoojendamist 

ja püüdke see alati eelnevalt täita. Avage ust nii 

vähe kui võimalik, sest iga avamisega kaasneb 

soojuskadu. Energia märkimisväärseks säästmiseks 

lülitage ahi umbes 5 kuni 10 minutit enne planeeritud 

küpsetamise aja lõppu ja kasutage toidu valmimiseks 

ahju jääksoojust.
�  Hoidke tihendid puhtad ja korras, et vältida soojuse 

kadu ukse kaudu

�   Kui teil on kahetariifne elektrileping, aitab viitega 

keetmine säästa elektrit, käivitades pliidi töö 

majanduslikult soodsamal ajaperioodil.

�   Poti või panni põhi peab täielikult katma pliidiplaadi. 

Kui see on väiksem, raisatakse väärtuslikku energiat 

ning pottidest ülekeevad toiduained jätavad pliidile 

jäljed, mille eemaldamine võib osutuda raskeks.

�   Valmistage toitu kaanega suletud pottides ja 

pannides ja kasutage nii vähe vett, kui võimalik. Toidu 

valmistamine katmatta pottides, kulutab oluliselt enam 

energiat

�   Kasutage täiesti lameda põhjaga potte ja panne

�   Kui keedate pika valmimisajaga roogasid, on mõistlik 

kasutada survekeetlit, mis on kaks korda kiirem ja 

säästab kolmandiku energiat.

Leegihajutajate hooldus

Aja jooksul v ivad leegihajutid ummistuda v
raske pöörata. Sel juhul vahetage need välja.
Seda v ib teha tootja poolt volitatud 

kvalifi tseeritud mehhaanik.

Leegihajutajate hooldusLeegihajutajate hooldus

Ahju valgusti lambi väljavahetamine

1. Ühendage pliit vooluv rgust 
lahti ja eemaldage lambipesa 
klaaskate (vt joonist).
2. Eemaldage lamp ja asendage 
see samaväärse lambiga: pinge 
230 V, v imsus 25 W, sokkel E 
14.
3. Pange kaas tagasi ja 

ühendage pliit uuesti vooluv rku.

Klienditugi

Hoidke käepärast seadme järgmised andmed:
�  Seadme mudel (Mod.).
� Seerianumber (S/N).
Need andmed leiate seadme andmeplaadilt ja/v i pakendilt.

Ärge kasutage ahju lamp, mis / välisvalgustuse.

Ahju valgusti lambi väljavahetamineAhju valgusti lambi väljavahetamine

Kate

Kui pliidil on klaaskate, 
siis puhastage seda 
leige veega. Ärge 
kasutage abrasiivseid 
puhastusvahendeid. 
Pliidi tagaosa puhastamise 
lihtsustamiseks v"ib katte 
eemaldada. Avage kate 
täielikult ja t"mmake seda 
ülespoole (vt joonist).

!Ärge sulgege katet, kui p"letid on süüdatud v"i kui 
need on veel kuumad.
Ahju tihendite kontrollimine

Kontrollige regulaarselt ahjuukse ümber olevaid 
tihendeid. Kui tihendid on kahjustunud, pöörduge 
lähimasse hoolduskeskusesse. Kuni tihendite välja 
vahetamiseni soovitame ahju mitte kasutada.

KateKate

Seadme välja lülitamine
Enne mis tahes hooldus- v"i puhastustööde tegemist 
ühendage seade vooluv"rgust välja.

eadme välja lülitamineeadme välja lülitamine

KlienditugiKlienditugi

Abi saamiseks helistage tootega kaasas olevas 
garantiibrošüüris antud numbrile või järgige juhiseid 
meie veebisaidil. Olge valmis, et teilt küsitakse 
järgmist teavet:

• Tõrke lühike kirjeldus
• Teie seadme täpne tüüp ja mudel
• Abikood (number, mis on kirjas seadme 

andmeplaadil sõna SERVICE järel; seda saab vaadata 
ahju ukse vasakpoolselt siseküljelt, kui uks on 
avatud) 

• Teie täpset aadressi
• Kontakttelefoni numbrit

Pange tähele! Kui seadet on tarvis remontida, võtke 
ühendust volitatud teenindusega, kus on garanteeritud, et 
remontimisel kasutatakse originaalvaruosi ja remont tehakse 
vastavalt ettekirjutustele. 
Lisateavet garantii kohta leiate lisatud garantiibrošüürist.

TEENINDUS

WWW  Toote täielikke tehnilisi näitajaid, sh ahju energiaklassi, saate vaadata ja alla laadida meie veebilehelt 
www.indesit.com

Hooldus
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HooldusHooldusHooldus

Tootes on kasutusel energiaklassi E valgusallikas. 

Kaaneklaas tuleb paigaldada toote tavapärasel kasutamisel.
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Ahju ukse eemaldamine ja taaspaigaldamine 

UKSE EEMALDAMINE JA TAGASI PAIGUTAMINE

1. Ukse eemaldamiseks tehke see lõpuni lahti, laske 
fiksaatorid alla, kuni need on lukust lahti.

2. Sulgege uks nii põhjalikult kui võimalik.
Võtke uksest mõlema käega kõvasti kinni – ärge 
hoidke seda käepidemest.
Ukse eemaldamiseks lükake seda kinni, tõmmates 
samal ajal ülespoole (a), kuni see oma pesast (b) lahti 
tuleb. 

~60°

a

b

~15°

Pange uks pehme pinna peale ühele küljele maha.

3. Ukse tagasipaigaldamiseks asetage see vastu ahju, 
joondage hingede haagid pesadega ja kinnitage 
ülemine osa oma pessa.

4. Laske uks alla ja seejärel avage täielikult.
Langetage fiksaatorid algasendisse tagasi: veenduge, 
et need liiguvad lõpuni alla.

5. Proovige ust sulgeda ja vaadake, et see oleks 
juhtpaneeliga ühel joonel. Kui pole, korrake 
ülalkirjeldatud toiminguid.

HÕLBUS PUHASTAMINE – KLAASI PUHASTAMINE

1. Eemaldage uks ja pange see pehmele 
pinnale, käepide allpool. Vajutage korraga kaht 
kinnitusklambrit ja eemaldage ukse ülemine serv, 
tõmmates seda enda poole.

2. Hoidke sisemist klaasi kindlalt mõlema käega ja 
tõstke see üles, eemaldage ukse küljest ja pange 
puhastamiseks pehmele pinnale.

3.

4. Paigaldage ülemine serv: klamber näitab õiget 
asendit. Enne ukse ahju ette panemist kontrollige, kas 
tihend on korralikult oma kohal.

Ukse sisemise klaasi tagasi panemiseks 

sisestage klaas korrektselt, selliselt et paneelile 

kirjutatud tekst ei oleks pööratud ja oleks kergesti 

loetav.
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11

1 G zes deglis
2 Pl ts virsmas rež is
3 Vad bas panelis
4 GRIL ŠANA
5 CEPE TAUKU PANNA
6 Regul jama k ja
7ELEKTRISK  SILD ŠANAS VIRSMA
8 Norobe ota virsma traipiem
9 VADOTNES sl došo pamat
u ievietošanai un iz emšanai

10 poz cija 5
11  poz cija 4
12  poz cija 3
13 poz cija 2
14  poz cija 1

 indikatora gaisma
TERMOSTATA 

DEGLA 
 vadibas sledzi

DEGLA 
 vadibas sledzi

G ZES DEG A iedegšanas poga 

TAIMERA sledzis

   TERMOSTATA sl dzis

SELEKTORA sledzis     ELEKTRISK  SILDRI A indikators

IKDIENAS LIETOŠANAS 
INSTRUKCIJA

Pirms ierīces lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet veselības un drošības instrukciju.

PRODUKTA APRAKSTS

LV

VADĪBAS PANEĻA APRAKSTS

DEGLA 
 vadibas sledzi

1

2 3

4

1.

2.

3.

4.

DEGLA 
 vadibas sledzi

5

6

7

8 9

10

5.

6.

7.

8.

9.

10.



Pielâgo ana da âdiem gâzes veidiem

Ierîci var pielâgot gâzes veidam, kas nav noklusçjuma 

gâzes veids (tas ir norâdîts uz pârsegam piestiprinâtâ 

vçrtçjuma maríçjumâ).

Plîts virsmas pielâgo ana

Plîts virsmas deg u sprauslas ir jânomaina tâlâk 

aprakstîtajâ veidâ.

1. No emiet plîts virsmas re us un izbîdiet deg us no 

to ligzdâm.

2. Atskr vçjiet sprauslas, izmantojot 7 mm uzmaucamo 

uzgrie u atslçgu (skatît attçlu), un nomainiet tâs pret 

sprauslâm, kas piemçrotas jaunajam gâzes veidam 

(skatît deg u un sprauslu specifi kâciju tabulu).

3. Nomainiet visas deta as, pretçjâ secîbâ veicot 

iepriek  sniegtajâs instrukcijâs minçtâs darbîbas. 

Plîts virsmas deg u minimâlais 

iestatîjums ir jâregulç tâlâk 

aprakstîtajâ veidâ. 

1. Pagrieziet krânu lîdz 

minimâlajai pozîcijai.

2. No emiet grozâmo slçdzi un 

pielâgojiet regulç anas skr vi, 

kas atrodas krâna rçdzç vai 

blakus tai, lîdz liesma ir maza, bet pastâvîga.

 Ja ierîce ir pievienota sa íidrinâtas gâzes padevei, 

regulç anas skr ve ir jânostiprina pçc iespçjas cie âk.

3. Kamçr deglis ir iedegts, vairâkas reizes strauji mainiet 

grozâmâ slçd a pozîciju no mazâkâs lîdz lielâkajai pozîcijai 

un otrâdi, tâ pârbaudot, vai liesmas neizdziest. 

 Plîts virsmas deg iem nav nepiecie ama primârâ 

gaisa regulç ana.

 Pçc ierîces noregulç anas, lai to varçtu izmantot 

ar cita veida gâzi, iepriek çjo vçrtçjuma maríçjumu 

nomainiet pret jauno, kas atbilst jaunajam gâzes 

veidam ( ie maríçjumi ir pieejami pilnvarotos tehniskâs 

palîdzîbas centros).
 Ja izmantotâs gâzes spiediens ir citâds (vai mazliet 

at íirîgs) nekâ ieteicamais spiediens, iepl des 

cauru vadam ir jâpiestiprina piemçrots spiediena 

regulators, kas atbilst spçkâ eso ajiem noteikumiem 

saistîbâ ar gâzes cauru vadu noteikumiem.
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Uzstadišanas padomi
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 Pie 15°C un 1013 milibariem sausas gazes
** Propans P.C.S. = 50,37 MJ/Kg
*** Butans P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
 Dabasgaze P.C.S. = 37,78 MJ/m3

 

TEHNISKIE DATI

spriegums un 
frekvence 

Skat t tehnisko datu pl ksn ti 

Deg i 

Deg i var b t piel goti lietošanai 
ar jebkura veida g zi, kas 
nor d ta tehnisko datu pl ksn t . 
Pl ksn te atrodas aiz atloka vai – 
p c cepeškr sns nodal juma 
atv ršanas – cepeškr sns 
iekšpus , uz kreis s sienas.

Elektroener ijas pat ri š 
dabisk s konvekcijas klasei
kars šanas rež ms: 
nemain gs 

ENERGOUZL ME 

un EKODIZAINS
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1. tabula Šķidrā gāze Dabasgāze 
Deglis Diametrs 

(mm) 
Termiskā jauda 

kW (p.c.s.*) 
Apvads 
1/100 

Sprausla 
1/100 

Plūsma* 
g/h 

Sprausla 
1/100 

Plūsma* 
l/h 

  Nomin
ālā 

Samazin
ātā 

(mm) (mm) *** ** (mm)  

Ātrs (liels) (R) 100 3,00 0,7 41 87 218 214 128 286 

Daļēji ātrs 
(vidējs) (S) 

75 1,90 0,4 30 70 138 136 104 181 

Papildu (mazs) 
(A) 

51 1,00 0,4 30 52 73 71 76 95 

Padeves 
spiedieni 

Nomināls (mbar) 
Minimāls (mbar) 

Maksimāls (mbar) 

  30 
20 
35 

30 
20 
35 

20 
17 
25 

Degďu un sprauslu speci fi kâciju tabula 

LV
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Plits virsmas lietošana

Deglu iedegšana

Katram DEGLA grozamajam sledzim ir pilns aplis, uz 
kura noradits attieciga degla liesmas stiprums. 
Lai iedegtu vienu no plits virsmas degliem:
1. pietuviniet deglim liesmu vai gazes škiltavas;
2. nospiediet DEGLA sledzi un pagrieziet to preteji 
pulkstenraditaja virzienam, lai tas noraditu uz 
maksimalo liesmas iestatijumu  ;
3. regulejiet liesmas intensitati nepieciešamaja limeni, 
pagriežot DEGLA sledzi preteji pulkstenraditaja 
virzienam. Varat pagriezt uz minimalo iestatijumu , 
maksimalo iestatijumu   vai jebkuru starp tiem esošo 
poziciju.

Ja ierice ir aprikota ar 
elektronisko iedegšanas ierici* 
(C), nospiediet aizdedzes 
pogu, kas apzimeta ar simbolu 

, pec tam nospiediet 
DEGLA sledzi un pagrieziet 
to preteji pulkstenraditaja 

virzienam, minimala liesmas iestatijuma virziena, lidz 
deglis iedegas. Atlaižot sledzi, deglis var nodzist. Šada 
gadijuma atkartojiet šo darbibu, turot sledzi nospiestu 
ilgak.
Ja liesma nejauši izdziest, izsledziet degli un 
pagaidiet vismaz vienu minuti, pirms meginat to iedegt 
atkal.
Ja ierice ir aprikota ar drošibas ierici pret liesmu 
izdzišanu (X)*, nospiediet un aptuveni 2-3 sekundes 
turiet nospiestu DEGLA sledzi, lai liesma neizdzistu un 
ierice tiktu aktivizeta.

Lai degli izslegtu, pagrieziet rotejošo sledzi, lidz tas ir 
pozicija �.

Praktiski deglu lietošanas ieteikumi

Lai degli darbotos visefektivak un ietaupitu pateretas 
gazes daudzumu, ieteicams izmantot tikai pannas ar 
vakiem un plakanu pamatni. Pannam ir ari jaatbilst degla 
lielumam.

Lai noteiktu degla veidu, ludzu, skatiet diagrammas, 
kas ieklautas deglu un sprauslu specifi kaciju sadala.

Modeliem ar degla samazinataju nemiet vera, ka 
to drikst izmantot tikai papildu deglim, kad lietojat 
kastrolus ar diametru, kas neparsniedz 12 cm.

Deglis  Gatavošanas trauku diametrs (cm)

Atrs (R) 24 - 26

Daleji atrs (S) 16 - 20

Papildu (A) 10 - 14

Cepeškrasns lietošana

Pirmoreiz lietojot ierici, tukša, aizverta cepeškrasns 
ir jauzsilda lidz maksimalajai temperaturai un jalauj 
tai darboties šaja režima vismaz pusstundu. Pirms 
cepeškrasns izslegšanas un durtinu atveršanas 
parbaudiet, vai telpa tiek labi vedinata. Sadegot 
ražošanas procesa izmantotajam aizsargvielam, ierice 
var radit nedaudz nepatikamu aromatu.

Pirms ierices lietošanas no tas saniem nonemiet 
plastmasas aizsargplevi.

Priekšmetus nedrikst novietot tieši uz cepeškrasns 
plaukta, jo ta var tik bojata emaljas kartina. Darbinot 
cepeškrasni grila iesma režima, uzstadiet plauktus tikai 
1. pozicija.

1. Grie�ot SELEKT[RA sl dzi, atlasiet v lamo diena 

gatavo�anas re� mu.

2. Izv lieties diena gatavo�ana  re� ma ieteicamo 

temperat ru vai iestatiet v lamo temperat ru, pagrie�ot 

TERM[STATA sl dzi. 

Detaliz ts diena gatavo�anas re� mu un ieteicamo 

temperat ru p rskats ir pieejams attiec gaj  tabul  

(skat t tabulu � diena gatavo�anas ieteikumi�).

diena gatavo�anas laik  vienm r ir iesp jams:

�  diena gatavo�anas re� mu, pagrie�ot 

SELEKT[RA sl dzi;.

�  temperat ru, pagrie�ot TERM[STATA sl dzi.

� diena gatavo�anu, pagrie�ot SELEKT[RA 

sl dzi poz cij  �0�.

Cepamie trauki vienm r janovieto uz tiem 
paredz tajiem plauktiem.

Cepe krâsns apgaismojums

Cepe krâsns apgaismojumu ieslçdz, pagrie ot SELEKTORA 

slçdzi jebkurâ pozîcijâ, iz emot “0”. Cepe krâsns 

apgaismojums deg visu cepe krâsns lieto anas laiku. 

Pagrie ot slçdzi pozîcijâ , cepe krâsns apgaismojums tiek 

ieslçgts, neaktivizçjot nevienu sildelementu.

TERMOSTATA indikatora gaisma

Ja deg termostata indikatora gaisma, cepe krâsns sakarst. 

Kad gaiss cepe krâsnî sasniedz noteikto temperat ru, 

termostata indikatora gaisma nodziest. ajâ laikâ gaisma 

pârmai us iedegas un izdziest, tâ norâdot, ka termostats 

darbojas un uztur noteiktu temperat ras lîmeni.
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Praktiski plits virsmas lietošanas ieteikumi
• Lai nodrošinatu vislabako saskari ar ediena 

gatavošanas zonu, lietojiet pannas ar biezu un 
plakanu pamatni.

•  Vienmer lietojiet pannas, kas pilniba nosedz 
sildišanas virsmu, jo šadi viss raditais siltums tiek 
izmantots lietderigi.

•  Vienmer parliecinieties, ka pannas pamatne ir pilnigi 
tira un sausa: tadejadi panna nevainojami atbilst 
ediena gatavošanas zonam, un paildzinas gan 
pannas, gan plits virsmas kalpošanas laiku.

• Centieties neizmantot tos pašus ediena gatavošanas 
traukus, ko izmantojat uz gazes degliem: gazes 
deglu raditais karstums var izmainit pannas pamatni, 
un ta vairs nepieguls sildišanas virsmai.

• Nekad neatstajiet ediena gatavošanas zonu ieslegtu, 
ja uz tas neatrodas panna, jo ediena gatavošanas 
zona var tikt bojata.

Ediena gatavošanas zonu ieslegšana un 
izslegšana

Elektrisko sildišanas virsmu vadibas sledži  

Plitis var aprikot ar normalas un atras darbibas 
elektriskas sildišanas virsmam dažadas kombinacijas 
(atras darbibas sildišanas virsmas var atškirt pec 
sarkana sildišanas virsmas centra. Lai noverstu 
sildišanas virsmu sabojašanu, ieteicams lietot pannas 
ar plakanu pamatni, kas ir piemerots sildišanas virsmas 
laukumam. Tabula ir paraditi dažadi uz sledžiem 
redzami iestatijumi un sildišanas virsmu ieteicama 
lietošana.

Pirms sildišanas virsmu izmantošanas pirmo reizi 
tas ir jauzkarse lidz maksimalajai temperaturai 
un jaturpina karset aptuveni cetras minutes, 
nenovietojot uz virsmam pannas. Ša sakotneja 
posma laika to aizsargapvalks saciete un gust 
maksimalo izturibu.

Elektriskas sildišanas virsmas indikatora gaismina 

Ši gaismina iedegas, kad ir ieslegta kada no plits 
elektriskajam sildišanas virsmam.

Iestat jums Norm ls vai trs rež ms 

0 Izsl gts 

1 D rze u, zivju gatavošana 

2 Kartupe u (saut šana), zupu, zir u un 
pupi u v r šana 

3 Liela produktu daudzuma, ga as zupu 
ilgstoša v r šana 

4 Grauzd šana (vid ja) 
5 Grauzd šana (intens v ka) 
6 tra apcepšana un dens uzv r šana 
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Ediena gatavošanas režimi 

BR DIN JUMS! 
Cepeškr  sns ir apr kota 
ar rež u aptur šanas 
sist mu, kas ne auj 
tos uzreiz iz emt no 
cepeškr sns (1).

Att l  ir redzams – lai rež us iz emtu piln b , 
vienk rši paceliet tos, turot aiz priekš j s da as, un 
pavelciet (2).

Ekonomiskais rež�ms 

Lai gatavotu pild�tus cepešus vai filejas uz viena 
plaukta. Lai izmantotu Ekonomisko ciklu un t�d�j�di 
optimiz�tu str�vas pat�ri�u, cepeškr�sns durvis 
nevajadz�tu atv�rt l�dz �diens ir piln�b� pagatavots. 

Apak çjais nodalîjums

Zem cepe krâsns atrodas nodalîjums, ko var izmantot, 

lai glabâtu cepe krâsns piederumus vai dzi os traukus. 

Lai atvçrtu â nodalîjuma durti as, pavelciet tâs uz leju 

(skatît attçlu).

 Nodalîjuma (ja 

ir aprîkota) iek çjâs virsmas lieto anas laikâ 

var sakarst.

 Cepe krâsns apak çjâ nodalîjumâ 

nedrîkst novietot viegli uzliesmojo us materiâlus.

cepe krâsns ar to 

-

Gatavo anas beigu taimeris*

1. Lai iestatîtu zummeru, pagrieziet GATAVOÐANAS 

TAIMERA grozâmo slçdzi pulksteòrâdîtâja virzienâ 

gandrîz par vienu pilnu apgriezienu.

2. Lai iestatîtu nepiecieðamo laiku, pagrieziet slçdzi 

pretçji pulksteòrâdîtâja virzienam: atbilstoði iestatiet ar 

GATAVOÐANAS TAIMERA slçdþa râdîto minûðu skaitu 

un vadîbas paneïa indikatoru.

3. Kad izvçlçtais laiks ir beidzies, atskan zummers un 

cepeðkrâsns izslçdzas.

4. Kad cepeðkrâsns ir izslçgta, gatavoðanas taimeri var 

izmantot kâ parasto taimeri.

 Lai cepe krâsni izmantotu manuâli, t. i., ja 

nevçlaties lietot gatavo anas taimera atliku o laiku, 

GATAVO ANAS TAIMERA slçdzi pagrieziet lîdz 

simbolam .

 PARASTS CEPEŠKR SNS rež ms

Iesl gsies gan augš jais, gan apakš jais sildelements. 
Izmantojot parasto gatavošanas rež mu, ieteicams 
izmantot tikai vienu plauktu cepeškr sn . Ja tiek 
izmantots vair k nek  viens plaukts, siltums 
cepeškr sn  neizplat sies vienm r gi.

   ATKAUS ŠANAS rež ms

Cepeškr sns apakš  esošais ventilators nodrošina 
istabas temperat ras gaisa cirkul ciju ap dienu. Tas 
ir ieteicams Ieteicams visa veida p rtikas produktu 
atkaus šanai, bet paši viegliem dieniem, kuriem nav 
nepieciešams karstums, piem ram: sald juma tort m, 
kr ma vai olu kr ma desertiem, aug u k k m. Izmantojot 
ventilatoru, atkaus šanas laiks samazin s apm ram uz 
pusi. Ga as, zivju un maizes gad jum  iesp jams pa trin t 
procesu, izmantojot „multi-gatavošanas” rež mu un 
iestatot temperat ru uz 80° - 100°C.

  APAKŠ JAIS VENTIL JAMAIS rež ms

Tiek iesl gts apakš jais sildelements un ventilators, 
kas nodrošina siltuma izplat šanos vis  cepeškr sn . 
Š da kombin cija ir noder ga d rze u un zivju vieglai 
gatavošanai.

  GRILA rež ms

Tiek iesl gta sildelementa vidusda a. Augst  un 
tieš  grila temperat ra ir ieteicama dieniem, kam 
nepieciešama augsta virsmas temperat ra (te a 
un liellopa steikiem, fi lej m un antrekotam). Šaj  
gatavošanas rež m  tiek izmantots ierobežots 
ener ijas daudzums, kas paredz ts mazu dienu 
gril šanai. Novietojiet dienu plaukta vidusda , jo 
tas k rt gi neizcepsies, ja novietosiet st ros.

VENTIL JAM  GRILA rež ms

Tiek iesl gts augš jais sildelements un rot jošais iesms 
(noteiktiem mode iem), s k darboties ar  ventilators. 
Š da kombin cija palielina sildelementu rad t  siltuma 
izplat šan s efektivit ti, pateicoties piespiedu gaisa 
cirkul cijai cepeškr sn . Tas pal dz nov rst diena virsmas 
apdegšanu un auj siltumam iek t dien .

 GRILA un VENTIL JAM  GRILA gatavošanas rež ma 
laik  cepeškr sns durv m j b t aizv rt m.

�TRAS PRIEKŠSILD�ŠANAS rež�ms 

�trai cepeškr�sns priekšsild�šanai. Pirms ieliekat 
�dienu kr�sn�, pagaidiet l�dz priekšsild�sana ir 
beigusies, tad izv�lieties v�lamo gatavošanas 
funkciju. 
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Selektora 
sl dža 
iestat jums 

Gatavojamais diens Svars 
(kg) 

Cepšanas 
pamatnes 
poz cija, 
skaitot no 
apakšas

Iepriekš jas 
uzsilšanas 

laiks 
(min tes) 

Termostata 
sl dža 

iestat jums 

Gatavošanas 
laiks 

(min tes) 

Konvekcija P le 
Te a vai liellopa ga as cepetis 
C kga as cepetis 
Cepumi (smalkmaiz tes) 
P r gi 

1 
1 
1 
– 
1 

3 
3 
3 
3 
3 

15 
15 
15 
15 
15 

200 
200 
200 
180 
180 

65–75 
70–75 

70–8015–20 
30–35 

Ventil šana Pica (uz div m pamatn m) 
Lazanja 
J rs 
Vistas cepetis ar kartupe iem 
Makrele 
Pl mju k ka 
V ja k kas ar kr ma pild jumu 
(uz div m pamatn m) 
Cepumi (uz div m pamatn m) 
Biskv ta k ka (uz vienas pamatnes) 
Biskv ta k ka (uz div m pamatn m) 
Pikantie p r gi 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
 

0.5 
0.5 
0.5 
1.0 
1.5 

2–4 
3 
2 

2–4 
2 
2 
 

2–4 
2–4 
2 

2–4 
3 

15 
10 
10 
10 
10 
10 
 

10 
10 
10 
10 
15 

220 
200 
180 
180 
180 
170 

 
190 
180 
170 
170 
200 

15–20 
30–35 
50–60 
60–75 
30–35 
40–50 

 
20–25 
10–15 
15–20 
20–25 
25–30 

Gril šana Paltuss un s pija 
Kalm rs un garneles  
Mencas fileja  
Gril ti d rze i 
Te a ga as steiks 
Ga as site i 
Hamburgeri 
Makreles  
Grauzd tas sviestmaizes 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

4 maiz
. 

4 
4 
4 

3/4 
4 
4 
4 
4 
4 

5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

Maks. 
Maks. 
Maks. 
Maks. 
Maks. 
Maks. 
Maks. 
Maks. 
Maks. 

8–10 
6–8 
10 

10–15 
15–20 
15–20 
7–10 
15–20 
2–3 

Gril šana ar 
ventil šanu 

Gril ta vista 
S pija 

1,5 
1,5 

3 
3 

5 
5 

200 
200 

55–60 
30–35 

diena gatavošanas laiki ir nor d ti aptuveni, un tie ir atkar gi no d ju personisk s gaumes. Ja gatavojat, izmantojot gril šanu 
vai gril šanu ar ventil šanu, cepeškr sns 1. pamatnes poz cij  no apakšas vienm r ir j novieto cepeštauku panna. 

. 

Çdiena gatavođanas ieteikumu tabula đanas ieteikumu tabula đanas ieteikumu tabula Çdiena gatavoÇdiena gatavoÇdiena gatavoÇdiena gatavo
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Apkartejas vides aizsardziba

� Lietojot GRILA, DIVRKARŠA GRILA un SACEPUMA 
režimus, cepeškrasns durvim jabut aizvertam: 
šadi tiek guti labaki rezultati un samazinats 
elektroenergijas paterinš (aptuveni par 10%).

�   Kad vien iesp jams, izvairieties no cepeškr sns 
uzsild šanas, un vienm r centieties to piepild t. Atveriet 
cepeškr sns durvis p c iesp jas ret k, jo katru reizi t s 
atverot, z d siltums. Lai ietaup tu noz m gu ener ijas 
daudzumu, vienk rši izsl dziet cepeškr sni 5-10 
min tes pirms iecer t  gatavošanas laika beig m un 
izmantojiet siltumu, ko cepeškr sns turpina ražot.

�   Uzturiet bl vgumijas t ras, lai nov rstu jebk du siltuma 
zudumu caur durv m. 

�   Ja jums ir noteikta laika elektroener ijas pieg des 
l gums, „atlikt s gatavošanas” funkcija atvieglos 
naudas ietaup šanu, darbinot ier ci l t kos laika br žos.

�  Katla vai pannas pamatnei piln b  j nosedz sildri is. 
Ja pamatne ir maz ka par sildri i, ener ija tiks velt gi 
izt r ta, un katli, kas p rv r s p ri, atst j nospiedumu 
k rtu, ko ir gr ti not r t.

�  Gatavojiet savu dienu pann s vai katlos ar v kiem un 
izmantojiet p c iesp jas maz k dens. Gatavošana bez 
v ka iev rojami palielin s ener ijas pat ri u.

�  Izmantojiet tikai piln gi plakanus katlus un pannas.
�  Ja gatavojat dienu, kura pagatavošanai nepieciešams 

ilgs laiks, ieteicams izmantot tvaika katlu, kur  diens 
sagatavojas divreiz tr k, ietaupot trešda u ener ijas.

Cepe krâsns spuldzî u mai a

1. Kad cepe krâsns ir atvienota no elektrotîkla, no emiet 
spuldzes ni as stikla vâci u (skatît 

attçlu)..
2. No emiet spuldzîti un nomainiet 
to pret lîdzîgu: spriegums 230 V, 
jauda 25 W, lielums E 14.
3. Uzlieciet atpaka  vâci u un 

atkal pieslçdziet cepe krâsni elektrotîklam.

Palîdzîba

L dzu, norâdiet turpmâk minçto informâciju:
� ierîces modelis (Mod.);
� sçrijas numurs (S/N).

î informâcija ir norâdîta uz tehnisko datu plâksnîtes, 
kas piestiprinâta ierîcei un/vai tâs iepakojumam.

Neizmantojiet krasns lampu / uz apkarteja apgaismojuma

Ierîces izslçg ana
Pirms tehniskâs apkopes vai tîrî anas sâk anas ierîce 
ir jâatvieno no elektrotîkla.

Ierîces izslçg anaIerîces izslçg ana

Cepe krâsns spuldzî u mai a

Cepeškrasns durtinu blivju parbaudišana
Cepeškrasns durtinu blives ir regulari japarbauda. 
Ja blives ir bojatas, sazinieties ar tuvako pilnvaroto 
pecpardošanas tehniskas apkopes dienestu. Pirms 
blivju nomainas ieteicams cepeškrasni nelietot

Cepeškrasns durtinu blivju parbaudišana

Gazes krana tehniska apkope
Laika gaita kraniem var rasties aizserejumi vai 
pagriešanas grutibas. Tada gadijuma krans ir jamaina.
! Ši procedura javeic kvalificetam, ražotaja
pilnvarotam tehniskajam darbiniekam.

Gazes krana tehniska apkope

Pârsegs

Ja plîts ir aprîkota ar stikla 

pârsegu, is pârsegs ir 

jâtîra ar remdenu deni. 

Nelietojiet abrazîvus 

tîrî anas lîdzek us. 

Pârsegu var no emt, lai 

vietu aiz plîts virsmas b tu 

çrtâk tîrît. Atveriet pârsegu 

lîdz galam un pavelciet to 

uz aug u (skatît attçlu).

 Ja deg i ir iedegti vai 

joprojâm ir karsti, pârsegu nedrîkst aizvçrt.

Palîdzîba

PĒCPĀRDOŠANAS  

SERVISS
Lai saņemtu palīdzību, zvaniet uz izstrādājumam 
pievienotajā garantijas grāmatiņā norādīto tālruņa 
numuru vai sekojiet norādījumiem mūsu tīmekļa 
vietnē. Jums būs jānorāda:

• Īsu kļūmes aprakstu
• Precīzu izstrādājuma veidu un modeli
• Atbalsta kods (numurs, kas seko vārdam „SERVICE" 

un atrodas uz identifikācijas plāksnes, kas 
PIESTIPRINĀTA izstrādājumam, to iespējams atrast 
kreisajā pusē, kad cepeškrāsns durtiņas ir atvērtas.) 

• jūsu adrese
• kontakttālrunis

Lūdzu, ņemiet vērā: Ja nepieciešams remonts, sazinieties ar 
pilnvarotu pēcpārdošanas servisu, lai nodrošinātu oriģinālo 
rezerves daļu izmantošanu un pareizu remontu. 

Lai uzzinātu vairāk par garantiju, skatiet izstrādājumam 
pievienoto garantijas grāmatiņu.

WWW  Pilnu izstrādājuma specifikāciju, tajā skaitā energoefektivitātes rādītājus, varat lejupielādēt tīmekļa 
vietnē www.indesit.com
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TĪRĪŠANA UN APKOPE

Saja izstradajuma ir gaismas avots 
ar energoefektivitates klasi E. 
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Cepeškr sns durvju no emšana un uzst d šana: 

DURVJU IZŅEMŠANA UN ATKĀRTOTA 
IEVIETOŠANA
1. Lai izņemtu durvis, pilnībā tās atveriet un nolaidiet 
lamatiņas, līdz tās ir bloķētā pozīcijā.

2. Pilnībā aizveriet durvis.
Ar abām rokām stingri turiet durvis – neceliet tās aiz 
roktura.
Vienkārši izņemiet durvis, turpinot tās aizvērt un reizē 
velkot uz augšu (a), līdz tās ir izņemtas no vietas (b). 

~60°

a

b

~15°

Nolieciet durvis malā, atbalstot tās uz mīkstas pamatnes.

3. Ievietojiet atpakaļ durvis virzot tās gar cepeškrāsni, 
novietojot lamatiņu āķīšus pretī to vietām un nostiprinot 
augšējo daļu īstajā pozīcijā.

4. Nolaidiet durvis un tad pilnībā atveriet tās.
Nolaidiet lamatiņas to sākotnējā pozīcijā: pārliecinieties, 
ka tās tiek nolaistas līdz zemākajai pozīcijai.

5. Pamēģiniet aizvērt durvis un pārliecināties, ka 
tās ir vienā līmenī ar vadības paneli. Ja tas nenotiek, 
atkārtojiet augstāk minētos soļus.

NOSPIEDIET, LAI TĪRĪTU - STIKLA TĪRĪŠANA
1. Pēc durvju izņemšanas un novietošanas uz mīkstas 
virsmas (ar rokturi vērstu lejup), vienlaicīgi uzspiediet 
uz abiem stiprinājumiem, lai noņemt durvju augšmalu, 
velkot to uz savu pusi.

2. Paceliet un stingri turiet iekšējo stiklu ar abām rokām, 
izņemiet to un pirms tīrīšanas novietojiet uz mīkstas 
virsmas.

3.

4. Uzlieciet augšējo malu: klikšķis norādīs uz pareizu 
novietojumu. Pirms atkārtotas durvju ievietošanas, 
pārliecinieties, vai blīvējums ir novietots pareizi.

 Atpakaļ ieliekot iekšējo durvju stiklu, sti-

kla panelis jāievieto pareizi tā, lai brīdinājuma uzraksts 

nebūtu apvērsts un būtu viegli salasāms.
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1Duj  degiklis
2 Kaitlentès tinklelis1 Elektros kaitlentè 
3 Valdymo pultas
4 KEPSNINÈ
5 SURINKIMO INDAS
6 Reguliuojamoji kojelè (Yra tik tam tikruose modeliuose)
7 Elektroninis kaitlent s degikil  apšvietimas 
8 TIškal  sulaikymo paviršius
9 Slanki j  groteli  TAKELIAI
10 padètis 5
11 padètis 5
12 padètis 5
13 padètis 5
14 padètis 5

Elektroninis kaitlent s degikil  apšvietimas Kaitlent s duj  degikil  
 valdymo ranken l s

Kaitlent s duj  degikil  

 valdymo ranken l s

TERMOSTATO  ranken l

LAIKMAÿIO 
rankenÿlÿ

PARINKIMO 
ranken lIndikacin

 TERMOSTATO 
 lemput

   Indikacin  KAITINIMO ELEMENT  lemput

LT

KASDIENIO NAUDOJIMO  

VADOVAS

Prieš naudodamiesi gaminiu, atidžiai perskaitykite saugos instrukcijas.

PRODUKTO APRAŠYMAS

VALDYMO PULTO APRAŠYMAS

111

1

2 3

1.

2.

3.

4

5

6

Kaitlent s duj  degikil  
 valdymo ranken l s

7

8 9

10

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.



Kaitlentës pritaikymas

Kaitlentës degikli  antgali  keitimas:
1. Nuimkite kaitlentës tinklelá ir nustumkite degiklius 
nuo lizd .
2. 7 mm ver liarak iu atsukite antgalius (žr.  pav.) ir 

pakeiskite juos antgaliais, kurie 
tinka naujo tipo dujoms ( r. 
degikli  ir antgali  specifi kacij  
lentel ).
3. Pakeiskite visus kitus 
komponentus pagal anks iau 
pateiktas instrukcijas atgaline 
tvarka. 

Kaitlentës degikli  ma iausios nuostatos reguliavimas: 
1. Atsukite iaup  á ma iausi  padëtá.
2. I imkite rankenël  ir sureguliuokite nustatymo var t , 
kuris yra prie iaupo kai io arba jo viduje, kol liepsna 
taps ma a, ta iau pastovi.

 Jei prietaisas prijungtas prie suskystint j  duj  altinio, 
nustatymo var tas turi b ti kuo labiau  priveržtas.
3. Kol degiklis dega, kelet  kart  greitai pakeiskite 
rankenëlës padëtá i  ma iausios á did iausi  ir 
atvirk iai – patikrinsite, ar liepsna neu g sta. 

Kaitlentës degikliams pirminis oro reguliavimas 
nereikalingas.

Pritaikymas skirtingam duj  tipui

Galima pritaikyti prietais  prie kitokio nei numatyto duj  

tipo (tai b na nurodyta ant gaubto esan ioje etiketëje).

 Kaitlentës degikliams nereikia pirminio oro sureguliavimo. 

 Sureguliav  prietais  taip, kad já b t  galima naudoti su 

skirting  tip  dujomis, pakeiskite sen  etiket  nauja, kuri atitikt  
nauj  duj  tip  ( ias etiketes galima ásigyti i  ágalioto 

techninës prie i ros centro).

 Jei naudojamas skirtingas duj  slëgis (arba jis tik iek 

tiek skiriasi) nei rekomenduojama, paëmimo arnoje 

reikia sumontuoti tinkam  slëgio reguliatori  pagal visus 

reikalavimus, taikomus „duj  kanalo reguliatoriams“.
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Tai turi atlikti kvalifi kuotas meistras, turintis tam 

gamintojo leidimŕ.

Montavimas patarimaiMontavimas patarimaiMontavimas patarimai



 Esant 15 °C ir 1013 mbar – sausosios dujos
** Propanas P.C.S. = 50,37 MJ/kg
*** Butanas P.C.S. = 49,47 MJ/kg
 Gamtinës dujos P.C.S. = 37,78 MJ/m3  

TECHNINIAI DUOMENYS 

Maitinimo tampa ir 
dažnis 

Ži r kite duomen  plokšt  

Degikliai 

Gali b ti pritaikyti naudoti su bet 
kurio tipo dujomis, nurodytomis 
duomen  plokšt je, esan ioje ant 
pakuot s, arba, atidarius orkait , 
ant kairiosios sienel s 

ENERGIJOS 
ŽENKLINIMAS 

Duomen  plokštel , yra viduje atvartu arba po orkait  
skyrius buvo atidarytas, kairiajame orkait s viduje sienos.

ir „ECODESIGN“
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Energijos sunaudojimas 
Klas s sertifikatas 
Nat ralios konvekcijos šildymo 
režimas: ECO

S

RA

Ø180

1 lentelė Suskystintosios dujos Gamtinės dujos 

Šiluminė galia 
kW (p.c.s.*) 

Srautas* 
g/val. 

Degiklis Skersmuo 
(mm) 

Vardinis Redukuota 

Pralaida 
1/100 
(mm) 

Antgalis 
1/100 
(mm) *** ** 

Antgalis 
1/100 
(mm) 

Srautas* 
l/val. 

Greitasis 
(didelis) (R) 

100 3,00 0,7 41 87 218 214 128 286 

Pusiau 
greitas 
(vidutinis) (S) 

75 1,90 0,4 30 70 138 136 104 181 

Papildomas 
(mažas) (A) 

51 1,00 0,4 30 52 73 71 76 95 

Tiekimo 
slėgis 

Vardinis (mbar) 
Mažiausias (mbar) 
Didžiausias (mbar) 

  
   30 

20 
35 

30 
20 
35 

20 
17 
25 

 

Degikliø ir antgaliø specifikacijø lentelë
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Tai turi atlikti kvalifi kuotas meistras, turintis tam 

gamintojo leidimŕ.



Rankenëlës naudojimas

Degikli  u degimas

Kiekvienai DEGIKLIO rankenai yra skirtas iedas, 
rodantis jo liepsnos degimo smarkum . 
Norëdami u degti kaitlentës degiklá:
1. Prie degiklio priki kite u degiklá (liepsn  ar 
iebtuvëlá).
2. Paspauskite DEGIKLIO rankenël  ir pasukite prie  
laikrod io rodykl , kad ji rodyt  did iausios ugnies padëtá 

.
3. Sureguliuokite liepsnos intensyvum  iki norimo lygio 
sukdami DEGIKLIO rankenël  prie  laikrod io rodykl . 
Tai gali b ti ma iausia nuostata , did iausia nuostata  
arba bet kuri tarpinë padëtis.

Jei prietaisas turi elektroniná u degimo árenginá* 
(C), paspauskite u degimo 
mygtuk , pa ymët  simboliu 

, tuomet spustelëkite 
DEGIKLIO rankenël  ir sukite 
j  prie  laikrod io rodykl , 
ma iausios liepsnos nuostatos 
link, kol degiklis u sidegs. 
Atleidus rankenël  degiklis 

gali u gesti. Taip nutikus, pakartokite veiksm  sek , 
palaikydami rankenël  nuspaust  kiek ilgëliau.

Jei liepsna nety ia u ges, i junkite degiklá ir prie  
pakartotiná degim  palaukite bent 1 minut .

Jei prietaisas turi apsaugos nuo liepsnos árenginá*(X), 
paspauskite ir palaikykite DEGIKLIO rankenël  apie 
2–3 sekundes, kad árenginys b t  aktyvinamas.

Norëdami i jungti degiklá, pasukite rankenël  á 
i jungimo padëtá �.

Praktinis patarimas dël degikli  naudojimo
Kad degikliai veikt  veiksmingiausiai ir taupyt  dujas, 
rekomenduojama naudoti plok iadugnes keptuves su 
dang iais. Jos turët  b ti pritaikytos degiklio dyd iui.

Norëdami identifi kuoti degiklio tip , i rëkite schemas 
skyriuje „Degikli  ir antgali  specifi kacijos“.

Modeliuose, kurie turi ma  ind  laikiklá, á laikiklá 
galima naudoti tik ant pagalbini  degikli , gaminant 
tro kinius induose, kuri  skersmuo ma esnis nei 12 cm.

Degiklis Gaminimo indo 
skersmuo (cm) 

Greitasis (R) 24–26 
Pusiau greitasis (S) 16–20 

Papildomas (A) 10–14 

Orkaitës naudojimas

Pirm  kart  naudodami prietais  bent pus  valandos 
auk iausia temperat ra pakaitinkite tu i  orkait  
su u darytomis durelëmis. Prie  i jungdami orkait  
ir atidarydami dureles ásitikinkite, kad patalpa yra 
gerai vëdinama. Prietaisas gali skleisti iek tiek 
nemalon  kvap , kurá sukelia nudegan ios apsauginës 
med iagos, naudojamos gamyboje.

Prie  pradëdami naudoti prietais , nuo gaminio on  
nuimkite visas plastikines juosteles.

Niekuomet nedëkite daikt  tiesiai ant orkaitës dugno, 
nes kyla pavojus sugadinti emalio sluoksná. Kepdami 
su ie mu naudokite tik 1 orkaitës padëtá.

1. Parinkite norim  maisto gaminimo re im  pasukdami 

PARINKIMO rankenël .

2. Parinkite maisto gaminimo re imui rekomenduojam  ar 

norim  temperat r  pasukdami TERMOSTATO rankenël . 

Maisto gaminimo re im  s ra as ir si loma temperat ra 

pateikiami atitinkamoje lentelëje ( r. Orkaitës naudojimo 

patarim  lentel ).

Gamindami maist  visuomet galite:

� Pakeisti maisto gaminimo re im  pasukdami 

PARINKIMO rankenël .

� Pakeisti temperat r  pasukdami TERMOSTATO 

rankenël .

� Baigti maisto gaminim  pasukdami PARINKIMO 

rankenël  á nulin  padëtá.

 Maisto gaminimo indus dëkite tik ant groteli .

Indikacinë TERMOSTATO lemputë
Kai ji u sidega, orkaitë kaista. Ji i sijungia, kai temperat ra 

orkaitës viduje pasiekia parinkt  reik m . Tuo metu lemputë 

vis i sijungia ir ásijungia, parodydama, kad termostatas 

veikia ir palaiko pastovi  temperat r .

Orkaitës lemputë
Ji ájungiama pasukant PARINKIMO rankenël  á bet 

kuri  kit  padëtá, i skyrus nulin . Ji degs tol, kol veiks 

orkaitë. Rankenële parenkant  , lemputë ájungiama, 

ta iau neaktyvinamas në vienas kaitinimo elementas.
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Praktinis patarimas dël kaitlentës naudojimo
• Naudokite keptuves storu plok iu pagrindu, kad jos 

tvirtai stovët  ant gaminimo zonos.

• Visuomet naudokite keptuves, kurios visi kai 
u dengia kaitviet , – i vengsite energijos nuostoli .

• Keptuvës pagrindas turi b ti sausas ir varus: tuomet 
keptuvë bus tinkamai u dëta ant gaminimo zonos ir 
bus ilgiau i laikomas didelis keptuvës ir gaminimo 
zonos efektyvumas.

• Stenkitës nenaudoti t  pa i  ind , kuriuos naudojate 
ant dujinës viryklës: dujinës viryklës ilumos 
koncentracija gali i kreipti keptuvës apa i  ir jos 
nebus galima tinkamai u dëti ant pavir iaus.

• Niekada nepalikite gaminimo zonos ájungtos, 
neu dëj  ant jos keptuvës, nes taip kyla pavojus 
sugadinti gaminimo zon .

Gaminimo zon  ájungimas ir i jungimas

Elektrini  kaitlentës kaitinimo element  valdymo 
rankenëlës

Kaitlentës gali turëti áprast  ir spar i j  elektrini  
kaitinimo element  derinius (greitojo kaitimo elementai 
turi raudon  pastorinim  centre). Norëdami i vengti 

ilumos nuostoli  ir kaitinimo element  pa eidimo, 
naudokite keptuves plok iu dugnu, kurio skersmuo 
atitinka kaitinimo elemento skersmená. Lentelëje 
pateikiamos ávairios rankenëli  nuostatos ir apra omas 
rekomenduojamas kaitinimo element  naudojimas.

Prie  naudodami kaitlent  pirm  kart , turëtumëte 
ma daug 4 minutes kaitinti j  did iausioje temperat roje 
neu dëj  keptuvës. iame pradiniame etape apsauginis 
sluoksnis sukietës ir taps labai atsparus.

Elektrinës kaitlentës indikacinë lemputë

i lemputë ásijungs, kai ásijungs bet kuris elektrinës 
kaitlentës kaitinimo elementas.

 
Nuostata prasta arba greitoji kaitviet  

0 Išjungta 
1 Daržovi , žuvies ruošimas 
2 Bulvi  (naudojant garus), sriubos, 

žirni  ir pupeli  ruošimas. 
3 Didelio maisto kiekio gaminimo 

t sa, itališka daržovi  sriuba 
4 Kepimas (vidutinis) 
5 Kepimas (stipresnis nei vidutinis) 
6 Skrudinimas ir greitas užvirinimas 
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SP JIMAS! Orkait je 
diegta stabdikli  sistema, 
kad ištraukti pad klai 
neiškrist  iš orkait s(1).
Nor dami pad kl  visiškai 
ištraukti iš orkait s, laiky-
dami j  priekyje kilstel kite 
ir patraukite, kaip parody-
ta paveiksl lyje (2).

Maisto gaminimo režimai

EKO režimas 

Tinka gaminant didelius m�sos gabalus su �daru ir 
m�sos fil� ant vienos lentyn�l�s. Kai naudojate EKO 
cikl� ir norite optimizuoti energijos s�naudas, orkait�s 
dureli� neder�t� varstyti gaminimo metu. 

Virimo pabaigos laikmatis * 

1. Norëdami nustatyti signal , pasukite VIRIMO 

LAIKMA IO rankenël  pagal laikrod io rodykl  beveik 

vis  apsisukim .

2. Pasukite rankenël  prie  laikrod io rodykl , kad 

nustatytumëte norim  laik : sulygiuokite VIRIMO LAIKO 

rankenëlëje rodomas minutes su indikatoriumi valdymo 

pulte.

3. Kai pasirinktas laikas baigsis, pasigirs signalas ir 

orkaitë i sijungs.

4. Kai orkaitë i sijungs, virimo laikmatá bus galima 

naudoti kaip áprast  laikmatá.

 Norëdami naudotis orkaite rankiniu re imu, kitaip 

sakant, kai nenorite naudoti virimo pabaigos laikma io, 

pasukite VIRIMO LAIKMA IO rankenël , kol ji pasieks 

 simbolá.

Tradicinis režimas

Šils viršutiniai ir apatiniai kaitinimo elementai. 
Naudojantis tradiciniu režimu, geriausia naudoti tik 
vienas kepimo groteles. Jei bus naudojama daugiau, 
karštis gali pasiskirstyti netolygiai.

 GRILIO režimas

sijungs centrin  viršutinio kaitinimo elemento 
dalis. Aukšta ir tiesiogin  grilio temperat ra 
rekomenduojama maisto produktams, kuriems 
reikia aukštos paviršiaus temperat ros (veršienos 
ir jautienos kepsniai, fi l  kepsniai ir antrekotai). Šis 
gaminimo režimas naudoja ribot  energijos kiek  
ir idealiai tinka kepti mažiems patiekalams. Maist  
d kite  groteli  centr , pad tas kampuose jis gali 
neiškepti tinkamai.

APKEP L S režimas

jungiami viršutiniai kaitinimo elementai ir grilis (jei yra) ir 
veikia ventiliatorius.  Šios funkcijos padidina vienakrypt  
šilumin  spinduliuot , kuri  sukuria kaitinimo elementai ir 
oro cirkuliacija, padidinantys kepimo orkait je efektyvum . 
Tai apsaugo maist  nuo paviršiaus degimo ir leidžia 
šilumai siskverbti tiesiai  maist .

 GRILIO ir APKEP L S gaminimo režimai turi b ti 
jungiami uždarius orkait s dureles.

  ATŠILDYMO režimas

Orkait s apa ioje esantis ventiliatorius priver ia oro 
kambario temperat ros or  cirkuliuoti aplink maist . Šis 
režimas rekomenduojamas atšildant vis  r ši  maist , 
bet ypa  tinka švelniam maistui, kuriam nereikia karš io, 
pvz.: ledams, kremams ar pudingams, vaisi  pyragams. 
Naudojant ventiliatori , atitirpinimo laikas sutrumpinamas 
perpus. Tuo atveju, kai atitirpinama m sa, žuvis ar duona, 
galima pagreitinti proces  naudojant „Keleto gamini “ 
režim  ir nustatant 80–100 °C temperat r .

  APATIN S VENTILIACIJOS režimas

jungiamas apatinis kaitinimo elementas ir ventiliatorius, 
leidžiantis karš iui pasiskirstyti po vis  orkait . Ši 
kombinacija tinka lengvai pagaminti daržov ms ir žuviai.

SPAR�IOJO �KAITINIMO režimas 

Naudojama greitai �kaitinti orkait�. Prieš sud�dami 
maist� � krosnel� palaukite, kol baigsis �kaitinimo 
etapas, tada pasirinkite pageidaujam� gaminimo 
funkcij�. 
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Parinkimo 
ranken l s 
pad tis 

Ruošiamas maistas Svoris 
(kg) 

Kepimo 
groteli  
pad tis 

nuo 
apa ios

Pakaitinimo 
laikas 

(minut mis) 

Termostato 
ranken l s 
nustatymas 

Kepimo 
laikas 

(minut mis) 

Konvekcija Antis 
Veršiena arba jautiena 
Kiaulienos kepsnys 
Sausainiai 
Vaisinis pyragas 

1 
1 
1 
- 
1 

3 
3 
3 
3 
3 

     15 
15 

200 
180 

65-75 
70-75 

70-8015-20 
30-35 

Ventiliatoriaus 
pagalba 

Pica (ant 2 groteli ) 
Lazanija 

riukas 
Viš iukas su bulv mis 
Skumbr  
Slyv  pyragas 
Pyragai iai su kremu  
(ant 2 groteli ) 
Sausainiai (ant 2 groteli ) 
Biskvitinis pyragas (ant 1 groteli ) 
Biskvitinis pyragas (ant 2 groteli ) 
Kvapnieji pyragai 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
 

0.5 
0.5 
0.5 
1.0 
1.5 

2-4 
3 
2 

2-4 
2 
2 
 

2-4 
2-4 
2 

2-4 
3 

15 
10 
10 
10 
10 
10 

 
10 
10 
10 
10 
15 

220 
200 
180 
180 
180 
170 

 
190 
180 
170 
170 
200 

15-20 
30-35 
50-60 
60-75 
30-35 
40-50 

 
20-25 
10-15 
15-20 
20-25 
25-30 

Kepsnin  J r  lie žuviai ir sepijos 
Aštuonkoj  ir kreve i  kebabai 
Menk s fil  
Gruzdintos daržov s 
Veršienos kepsnys 
Kotletai 
M sainiai 
Skumbr s  
Kepti sumuštiniai 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

n.° 4 

4 
4 
4 
¾ 
4 
4 
4 
4 
4 

5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

Ne daugiau kaip 
Ne daugiau kaip 
Ne daugiau kaip 
Ne daugiau kaip 
Ne daugiau kaip 
Ne daugiau kaip 
Ne daugiau kaip 
Ne daugiau kaip 
Ne daugiau kaip 

8-10 
6-8 
10 

10-15 
15-20 
15-20 
7-10 

15-20 
2-3 

Kepsnin  su 
ventiliatoriumi 

Keptas viš iukas 
Sepijos 

1.5 
1.5 

3 
3 

5 
5 

200 
200 

55-60 
30-35 

 kepimo laikai yra apytiksliai ir gali skirtis priklausomai nuo skonio. Kepimo metu naudojant kepsnin  ar kepsnin  su 

ventiliatoriumi, visada 1-je groteli  pad tyje (skai iuojant nuo apa ios) reikia pad ti riebal  surinkimo ind . 
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Aplinkos tausojimas ir saugojimas
� Naudodami KEPSNINËS, DVIGUBOS KEPSNINËS 

ir SKRUDINIMO re imus orkaitës dureles visuomet 
laikykite u daras: taip pasieksite geresni  rezultat  ir 
sutaupysite energijos (apie 10 %).

�   Visada, kai manoma, venkite išankstinio orkait s 
kaitinimo ir stenkit s, kad ji neb t  tuš ia. Stenkit s kuo 
mažiau atidarin ti dureles, nes kiekvien  kart  atidarius 
netenkama šilumos. Nor dami sutaupyti energijos, 
išjunkite orkait  likus 5–10 minu i  iki j s  numatyto 
gaminimo laiko pabaigos, ir išnaudokite šilum , kuri  
orkait  dar sugeneruos.

�   Nuvalykite tarpines ir valykite vid , kad per dureles 
neb t  prarandama energija .

�   Jei pagal j s  elektros tiekimo sutart  yra taikomi keli 
tarifai pagal laik , atid to gaminimo funkcija leis taupyti 
pinigus nukeliant veikim   pigesnio tarifo laikotarp .

�   Puodo ar keptuv s apa ia turi uždengti kaitviet . Jei 
apa ia mažesn , bus švaistoma brangi energija, ir 
prie puod  krašt  prisvils maisto liku i , kuriuos bus 
sunku nuvalyti.

�   Maist  gaminkite uždengtuose puoduose ir keptuv se 
su gerai uždengtais dang iais, naudodami kuo 
mažiau vandens. Gaminant maist  inde be dang io 
išnaudojama kur kas daugiau energijos.

�   Naudokite puodus ir keptuves plokš ia apa ia
�   Jei gaminate patiekalus, kuriems pagaminti reikia labai 

ilgo laiko, verta sigyti garpuod , jame makstas išvirs 
dvigubai daugiau ir sutaupys tre dal  energijos.

Aplinkos tausojimas ir saugojimas

Orkaitës lemputës keitimas

1. Atjung  orkait  nuo maitinimo altinio, nuimkite 
stikliuk , kuris dengia lemputës lizd  
(žr. pav.).
2. I sukite lemput  ir pakeiskite j  
pana ia: 230 V, 25 W, galvutë E 14.
3. U dëkite gaubt  ir prijunkite 
orkait  prie maitinimo altinio.

Nenaudokite orkaites lempa, kaip / aplinkos apšvietimo.

Pagalba

Visuomet alia turëtina informacija:
� Prietaiso modelis (Mod.).
� Serijos numeris (S/N).

i  informacij  galite rasti duomen  plok telëje, kuri yra 
ant prietaiso ir (arba) pakuotës.

Duj  iaupo prie i ra

Laikui begant ciaupai u sikem a ir juos vis sunkiau 
atsukti. Tada juos reikia pakeisti.

Tai turi atlikti kvalifi kuotas meistras, turintis tam 
gamintojo leidim .

Prietaiso išjungimas

Prie  atlikdami bet kokius darbus, prietais  atjunkite nuo 
maitinimo altinio.

Prietaiso išjungimas

Jei reikia pagalbos, skambinkite garantiniame 
lankstinuke nurodytu numeriu arba vykdykite 
nurodymus, pateikiamus mūsų svetainėje. Būkite 
pasiruošę nurodyti:

• Trumpą gedimo aprašymą;
• Tikslų gaminio modelį;
• Pagalbinis kodas (numeris, nurodytas po žodžio 

SERVICE (TECHNINĖS PRIEŽIŪRA) duomenų 
plokštelėje, kuri yra PRITVIRTINTA prie gaminio ir 
atidarius krosnelės dureles matoma kairėje pusėje). 

• savo tikslų adresą;
• telefono numerį

Atkreipkite dėmesį: Jei reikės bet kokio remonto, kreipkitės į 
įgaliotą techninės priežiūros centrą (originalių atsarginių dalių 
naudojimui bei kokybiškam remontui užtikrinti). 

Daugiau informacijos apie garantijos sąlygas pateikta 
garantiniame lankstinuke.

WWW  Visas gaminio specifikacijas, įskaitant orkaitės energijos efektyvumo klasę, galima rasti ir atsisiųsti iš 
mūsų svetainės 

TECHNINĖS PRIEŽIŪROS  

CENTRAS

www.indesit.com

Gaubtas
Stiklinis viryklës gaubtas 

valomas iltu vandeniu. 

Nevalykite brai omaisiais 

valikliais. 

Norint palengvinti valym  

u  kaitlentës galo, gaubt  

galima nuimti. Já visi kai 

atidarykite ir pakelkite 

auk tyn ( r. pav.).

Duj  iaupo prie i ra

Orkaitës lemputës keitimas

Neuÿdarykite gaubto, kai degikliai ájungti arba vis dar
karÿti.
Prieÿ atidarydami gaubtÿ nuo jo nuvalykite skysÿius.
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VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

Siame gaminyje integruotas E klases energijos 
naudojimo efektyvumo sviesos saltinis. 



Orkait s dureli  nu mimas ir montavimas: 
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DURELIŲ IŠĖMIMAS IR ĮSTATYMAS
1. Kai norėsite išimti dureles, atidarykite jas iki galo ir 
nuleiskite laikomuosius įtaisus, kol jie atsilaisvins.

2. Uždarykite dureles.
Dureles laikykite tvirtai abiem rankom – nelaikykite 
suėmę už rankenos.
Išimkite dureles atlikdami jų uždarymo veiksmą ir 
šiek tiek patraukdami į viršų (a), kad išlaisvintumėte iš 
tvirtinimo vietos (b). 

~60°

a

b

~15°

Išimtas dureles paguldykite ant minkšto paviršiaus.

3. Įstatydami dureles pastumkite jas link orkaitės, 
sulygiuokite vyrių kabliukus tvirtinimo vietose ir 
užfiksuodami viršutinę dalį.

4. Nuleiskite dureles, tada atidarykite iki galo.
Nuleiskite fiksatorius į pradinę padėtį: įsitikinkite, kad 
juos visiškai nuleidote.

5. Pabandykite uždaryti dureles ir patikrinkite, ar jos 
lygiuojasi su valdymo skydeliu. Jei ne, pakartokite 
prieš tai aprašytus veiksmus.

SPUSTELĖKITE IR IŠVALYKITE – STIKLO VALYMAS
1. Išimtas dureles padėkite ant minkšto paviršiaus 
rankenėle į apačią, tuomet vienu metu paspauskite 
du fiksatorius ir išimkite viršutinį durelių kraštą, 
patraukdami į save.

2. Pakelkite ir tvirtai laikykite vidinį stiklą abejomis 
rankomis, o prieš valant padėkite ant minkšto 
paviršiaus.

3.

4. Įstatykite viršutinį kraštą: tinkamai įstačius turi 
pasigirsti spragtelėjimas. Prieš įstatant dureles 
patikrinkite, ar tarpiklis yra vietoje.

Montuodami tinkamai įstatykite vidinį 
durelių stiklą, kad ant skydelio užrašytas tekstas 

nebūtų apsuktas ir būtų lengvai įskaitomas.
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ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА

РЪКОВОДСТВО  
ЗА ВСЕКИДНЕВНА СПРАВКА

Прочетете внимателно инструкциите относно безопасността, преди да използвате уреда

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ
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Полезни съвети за монтиране

Тази процедура трябва да се извърши от квалифициран 
техник, упълномощен от 
производителя. 

Тази процедура трябва да се извърши от квалифициран 
техник, упълномощен от 
производителя. 

     
BG

  

Тази процедура трябва да се извърши от квалифициран 
техник, упълномощен от 
Тази процедура трябва да се извърши от квалифициран 
техник, упълномощен от 
Тази процедура трябва да се извърши от квалифициран 
техник, упълномощен от 
Тази процедура трябва да се извърши от квалифициран 
техник, упълномощен от 
производителя.производителя.производителя.
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Тази процедура трябва да се извърши от квалифициран 
техник, упълномощен от 
производителя. 

Тази процедура трябва да се извърши от квалифициран 
техник, упълномощен от 
производителя. 
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Включване и работа с уреда

Избирането на различните функции на готварската 

печка се извършва с приборите за управление, 

разположени на панела за управление.

.
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СЛЕДПРОДАЖБЕНО ОБСЛУЖВАНЕ
За техническа помощ се обадете на номера, 
посочен на приложената към продукта 
гаранционна книжка или следвайте инструкциите в 
уебсайта ни. Бъдете готови да посочите:

• Кратко описание на проблема
• Точния тип модел на изделието
• Кода за техническо обслужване (номера след 

думата SERVICE на идентификационната табелка, 
ПОСТАВЕНА на изделието, която се вижда на 
левия вътрешен ръб при отваряне на вратичката 
на фурната) 

• пълния си адрес
• Телефонен номер за контакт

Моля, имайте предвид: Ако е необходим ремонт, свържете 
се с упълномощен сервизен център, който със сигурност 
използва оригинални резервни части и изпълнява 
ремонта правилно. 

Моля, направете справка с приложената гаранционна 
книжка за повече информация относно гаранцията.

 .

55

  

  

  

  -

 . 

 

,  

  

  

.(  )

 

    :

�   .

�    (Mod.).

�   (S/N).

        

,   ..

.

  Грижи и поддръжка на уреда      
BG

  

  

T03VI ype,[1 Cb,[lbp}l{a CBeTJlVIHeH Vl3T04HVIK 
C Knac Ha eHeprviviHa ecj>eKTVIBHOCT E. 



56

При повторно монтиране 
на вътрешното стъкло на вратата, поставете 
правилно стъкления панел, така че текстът върху 

1. За да свалите вратичката, отворете я напълно и 
завъртете фиксаторите в отворено положение.

2. Затворете вратичката доколкото е възможно.
Хванете здраво вратичката с две ръце (не я 
хващайте за дръжката).
Просто откачете вратичката, като я затворите още 
малко и същевременно я изтегляте нагоре (a), за да 
излезе от гнездата (b). 

~60°

a

b

~15°

Оставете вратичката на подходящо място върху 
мека повърхност.

4. Спуснете вратичката надолу и я отворете 
докрай.
Завъртете фиксаторите до първоначалното им 
положение. Проверете дали фиксаторите са 
завъртени докрай.

5. Пробвайте да затворите вратичката и 
проверете дали тя застава успоредно на таблото 
за управление. Ако това не се случи, повторете 
посочените по-горе стъпки.

 

ПОЧИСТВАНЕ НА СТЪКЛОТО

1. След сваляне на вратичката и облягането 
ѝ на мека повърхност с дръжката надолу, 
едновременно натиснете двете задържащи щипки 
и отстранете горния ръб на вратичката, като го 
дръпнете към себе си. 

2. Повдигнете и хванете здраво вътрешното 
стъкло с две ръце, извадете го и го поставете 
върху мека повърхност, преди да го почиствате.

3.

4. Закрепете горния ръб: позиционирането е 
правилно, когато чуете щракване. Уверете се, че 
уплътнението е надеждно, преди да поставите 
вратичката.

3.  За да поставите вратичката, първо я приближете 

до фурната, след което вкарайте пантите в гнездата 

така, че да се фиксират в горната си част.
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3

4

5

6 6

7

8

9

10
11
12
13
14

1 Plamenik plo e za kuhanje 

2 Re etka plo e za kuhanje  

3 Upravlja ka plo a 

4.ELEKTRI NA PLO A ZA KUHANJE 

5.Klizna re etka ro tilja  

6.Posuda za PRIKUPLJANJE MASNO E 

 

 

 

11.polo aj 4 

12.polo aj 3 

13.polo aj 2 

14.polo aj 1 

   Svjetlo indikatora TERMOSTATA

   Upravlja ko kolo elektri ne PLO E ZA KUHANJE

   Svjetlo indikatora ELEKTRI NE PLO E ZA KUHANJE

   Svjetlo indikatora ELEKTRI NE PLO E ZA KUHANJE

Kolo ODABIRA

TAJMER kolo

 

   Kolo TERMOSTATA

PLINSKI PLAMENIK 
gumb paljenja  
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Brzi vodič

Pažljivo pročitajte sigurnosne upute prije upotrebe 
uređaja.

OPIS PROIZVODA

UPRAVLJAČKA PLOČA

1
2 3

   Svjetlo indikatora ELEKTRI NE PLO E ZA KUHANJE

4 5

6

7

   Svjetlo indikatora ELEKTRI NE PLO E ZA KUHANJE

8 9 10

1.

2.

3.

4.

5.

6.
7.

8.

9.

10.



HR
.ada je postupak instalacije završen provjerite priključke 
ispuštaju li priključci crijeva plin tako što ćete koristiti 
pjenušavu otopinu. 1ikad ne koristite plamen.
Prilagoÿavanje na različite vrste plina
0oguće je ureÿaj prilagoditi na vrstu plina različitu od 
zadane vrste �ovo je naznačeno na nazivnoj naljepnici na 
poklopcu�.

Zamjena mlaznica za plamenike ploče za kuhanje�
Uklonite rešetku ploče za kuhanje i pomaknite plame-
nike s njihova ležišta.
2dvijete mlaznice pomoću nasadnog odvijača od � 
mm �pogledajte sliku� i zamijenite ih mlaznicama koje 
odgovaraju novoj vrsti plina �pogledajte tablicu speci¿-
kacija za plamenik i mlaznicu�.
Zamijenite sve dijelove pridržavajući se obrnutog redo-
slijeda prethodno navedenih uputa.

Prilagoÿavanje minimalnih po-
stavki plamenika ploče za kuhanje�

Uklonite gumb regulatora pla-
mena i prilagodite vijak regulatora 
koji se nalazi unutar ili pored zatika 
regulatora sve dok plamen ne bude 
mali ali ravnomjeran.

$ko je ureÿaj spojen na dotok ukapljenog plina vijak 
regulatora mora se pričvrstiti što je čvršće moguće�

.ada je plamenik uključen, brzo nekoliko puta promije-
nite položaj gumba za regulaciju plamenika s položaja 
minimum na maksimum i obrnuto i provjerite gasili se 
plamen.

Plamenici ploče za kuhanje ne zahtijevaju primarnu 
podešavanje zraka.
1akon podešavanja ureÿaja tako da može koristiti različite 
vrste plina, zamijenite staru nazivnu pločicu s novom koja 
odgovara novoj vrsti plina �ove naljepnice dostupne su u 
ovlaštenim servisnim centrima�.
Ukoliko se tlak plina razlikuje �ili neznatno varira� od 
preporučenog tlaka treba pričvrstiti odgovarajući regulator 
tlaka na ulazni otvor crijeva u skladu s odgovarajućim 
važećim nacionalnim odredbama.
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Savjeti za postavljanje 

Ovaj postupak mora obaviti kvalificirani 
serviser kojeg je ovlastio 

 

Ovaj postupak mora obaviti kvalificirani 
serviser kojeg je ovlastio proizvođač.
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Ukapljeni plin Prirodni plin

Plamenik Promjer �mm� 7oplinska snaga k: �po korisniku�

1ominalni                     6manjeni

Premosnik 
�����
�mm�

0laznica
�����
�mm�

.apacitet g�h

             

0laznica
����� �mm�

.apacitet 
l�h

%rzo 
�veliki� �5�

��� �.�� �.�� �� ��� ��� ��� ���

Polubrzi 
�srednji� 6

�� �.�� �.�� �� ��� ��� ��� ���

'odatni 
�mali� �$�

�� �.�� �.�� �� �� �� ��

7lak dotoka 1ominalni �mbar�
0inimalni �mbar�
0aksimalni �mbar�

��
��
��

��
��
��

��
��
��

Pri ���& i ���� mbara � suhi plin
Propan P.&.6   ��.�� 0-�kg

 %utan P.&6.   ��.�� 0-�kg 
Prirodni P.&6.   ��,�� 0-�m�
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Ovaj postupak mora obaviti kvalificirani 
serviser kojeg je ovlastio proizvođač.
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TEHNI KI PODACI 
 

Napon i frekvencija 
struje 

vidi plo icu s podacima 

 
 
 

Plamenici 

mogu se prilagoditi za primjenu 
kod bilo koje vrste plina 
prikazane na plo ici s podacima, 

nalazi se unutar odjeljka s 
preklopnim poklopcem ili kad 
otvorite pe nicu, u njenoj 

unutra njosti na stijenci s lijeve 

strane. 

 
ENERGETSKA 
OZNAKA 

 
Potro nja energije Certifikacija 

razreda Prirodna konvekcija 
mod grijanja:                 

 

ECO

  
HR

Ovaj postupak mora obaviti kvalificirani 
serviser kojeg je ovlastio proizvođač.

 

Ovaj postupak mora obaviti kvalificirani 
serviser kojeg je ovlastio proizvođač.

 



Za svaki gumb regulatora P/$0(1,.$ postoji krug koji 
prikazuje jačinu plamena odgovarajućeg plamenika.
Za paljenje jednog od plamenika na ploči za kuhanje�

Približite plamen ili upaljač plameniku.
Pritisnite gumb regulatora P/$0(1,.$ i okrenite ga u 
smjeru obrnutom od smjera kazaljke na satu tako da 
pokazuje na postavke najjačeg plamena .
Podesite intenzitet plamena na željenu jačinu okreta-
njem gumba regulatora P/$0(1,.$ u smjeru obrnu-
tom od smjera kazaljke na satu. 2vo je možda najsla-
bija postavka , najjača postavka  ili položaj izmeÿu 
te dvije postavke

$ko je  ureÿaj  opreml jen s 
elektroničkim upaljačem�&� 
�pogledajte sliku�, pritisnite gumb 
regulatora P/$0(1,.$ i okrenite 
ga u smjeru suprotnom od smjera 

kazaljke na satu, prema postavci najslabijeg plamena, kada 
plamenik gori.
Plamenik se može ugasiti kada se gumb pusti. $ko do toga 
doÿe, ponovite postupak, držite pritisnut gumb regulatora 
plamenika duže vrijeme.
$ko je ureÿaj opremljen sa sigurnosnim ventilom za 
prekidanje dotoka plina �;� pritisnite i držite gumb regulatora 
P/$0(1,.$ u trajanju od ��� sekundi, neka plamen gori 
kako bi se ureÿaj aktivirao.
$ko se plamen nehotice ugasi, isključite plamenik i pričekajte 
barem � minutu prije nego što ga ponovo pokušate upaliti.
$ko je ureÿaj opremljen sa sigurnosnim ventilom za 
prekidanje dotoka plina pritisnite i držite gumb regulatora 
P/$0(1,.$ u trajanju od ��� sekundi, neka plamen gori 
kako bi se ureÿaj aktivirao.
Za isključivanje plamenika okrenite gumb regulatora 
plamenika dok ne doÿete u položaj stop 

Za identiIiciranje tipa plamenika molimo pogledajte 
dijagrame koji se nalaze u dijelu ³6peci¿kacije plamenika 
i mlaznice´.

%rzi �5� �����
Polubrzi �6� �� � ��

'odatni �$� �� � ��

Za modele opremljene s rešetkom na kojoj su posebni 
otvori za plamenike, ona se smije koristiti samo za pomoćni 
plamenik i to kada se koriste posude čiji promjer je manji 
od �� cm.

 

 

 

Uklju ivanje pe nice

1. Odaberite željeni na in pe enja okretanjem kola 

ODABIRA.

2. Odaberite preporu enu temperaturu za mod pe enja 

ili željenu temperaturu okretanjem kola TERMOSTATA. 

Popis s detaljnim na inima pe enja i preporu ene 

temperature pe enja mogu se prona i u relevantnoj tablici 

(vidi Tablicu sa savjetima za pe enje u pe nici)

Tijekom pe enja uvijek možete:

� Promijeniti željeni na in pe enja okretanjem kola 

ODABIRA.

� Promijeniti temperaturu okretanjem kola TERMOSTATA.

� Podesiti ukupno vrijeme pe enja i vrijeme završetka 

pe enja (vidi dolje).

� Prestati s pe enjem okretanjem kola ODABIRA na 

položaj “0”.

 Nikad ne stavljajte predmete izravno na dno pe nice; 
na taj na in sprje avate ošte enje emajla. Kada u 
pe nici pe ete pomo u ražnja koji se okre e tada 
koristite samo položaj 1.

 Kuhinjsko posu e stavljate samo na isporu ene 
rešetke.

Svjetlo indikatora TERMOSTATA

Kada svijetli pe nica akumulira toplinu. Isklju it e se kada 

se unutrašnjost pe nice zagrije na odabranu temperaturu.  

U tom trenutku svjetlo se uklju uje i isklju uje naizmjenice, 

upozoravaju i da termostat radi te da održava temperaturu 

na konstantnoj razini.

Svjetlo pe nice

Ono se uklju uje ako okrenete kolo ODABIRA na bilo 

koji položaj osim “0”. Ovo svjetlo je uklju eno dokle god 

pe nica radi. Ako kolo okrenete na   svjetlo e se upaliti 

bez uklju ivanja grija a..

. Provjerite je li prostorija dobro 
ce i otvaranja vrata 

. 
izgaranja zaštitnih tvari korištenih u procesu proizvodnje. 
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 Ljepilo koje se koristi za brtve ostavlja trag 
masno e na staklu. Prije uporabe ure aja 
preporu ujemo uklonite to sa posebnim 
neabrazivnim sredstvom za iš enje. Tijekom privih 
nekoliko sati uporabe možete osjetiti miris gume 
koji nestaje jako brzo.

Uklju ivanje i isklju ivanje zona kuhanja

Za uklju ivanje zone kuhanja okrenite odgovaraju u 
sklopku u smjeru kazaljke na satu.
Za ponovo gašenje okrenite sklopku u smjeru obrnutom 
od smjera kazaljke na satu dok ne do e u položaj “0”.
Ako je svijetli svjetlo indikatora UKLJU ENA ZONA 
KUHANJA, to ukazuje da je barem jedna od zona 
kuhanja na plo i za kuhanje uklju ena.

Nivo Plo a 
0 Isklju en 

1 Kuhanje povr a i ribe 

2 Kuhanje krumpira (na pari ) i juha 

3 Nadalje kuhanje velike koli ine hrane 

4 Pe enje (srednje) 

5 Pe enje (više) 

6 Brzo kuhati 

 
Postavk

a 
Plo a za normalno ili brzo kuhanje 

0 Isklju eno 

1 Slabo 

2 - 5 Srednje 

6 Jako 

 

 
 

kazaljke na satu ili smjeru suprotnom od kazaljke 
 

 
Kada se kolo programatora nalazi u bilo kojem položaju, 
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Na ini pe enja

 Vrijednost temperature može se podesiti za sve 
na ine kuhanja
izme u 60°C i Maks, osim za sljede e na ine

� ROŠTILJ (preporuka: podesite samo na razinu 
MAKS)

� GRATIRANJE (preporuka: ne iznad 200°C).

NA IN PE ENJA NA ROŠTILJU 

Uklju it e se središnji dio gornjeg grija a. Veli ina i 
izravna temperatura roštilja preporu uju se za hranu koja 
zahtjeva visoku temperaturu na površini (tele i i gove i 
odresci, fi let mignon i entrecôte -ramstek na žaru). Ovaj 
na in pe enja koristi ograni enu koli inu energije i idealan 
je za pe enje manjih koli ina na roštilju. Postavite hranu 
na sredinu rešetke, jer se ne e dobro ispe i ako je stavite 
u uglove.

Prakti ni savjeti za pe enje

! Kod na ina pe enja na ROŠTILJU postavite posudu 
za prikupljanje masno e na položaj 1 i prikupite 
ostatke kod pe enja (masno u).

ROŠTILJ

� Umetnite rešetku na položaj 3 ili 4. Hranu postavite na 
sredinu rešetke.

� Preporu ujemo vam da razinu zagrijavanja podesite 
na maksimum. Gornjim grija em upravlja termostat i 
možda ne e uvijek raditi.

PIZZA

� Koristite laganu aluminijsku tavu za pizzu. Postavite je 
na za to namijenjenu rešetku. 

 Za hrskavu koricu ne koristite posudu za prikupljanje 
masno e, jer ona sprje ava stvaranje hrskave korice i 
produžava vrijeme pe enja.

� Ako pizza ima puno sastojaka na vrhu preporu ujemo 
dodavanje sira mozzarella na vrh pizze kad pro e 
polovica vremena predvi enog za pe enje.

 

 

 
 

 
 

Na�in rada EKO 

 
Za pe�enje punjenih komada mesa i fileta mesa na 
jednoj rešetki. Kako biste upotrebljavali ciklus EKO, a 
tako i optimizirali potrošnju energije, vrata ne smijete 
otvarati sve dok jelo nije gotovo. 
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cirkulaciju zraka sobne temperature oko 

a posebno osjetljivih vrsta hrane 

šlaga ili desertnih krema, voćnih kolača. 

gotovo je prepolovljeno. U slučaju mesa, ribe ili 

³pečenja na više razina´ i podešavanjem 
temperature izmeÿu ��� � ����&.

9entilator koji se nalazi na dnu pećnice omogućuje

hrane. 2vo se preporučuje za odmrzavanje svih vrsta hrana,

koja ne zahtjeva toplinu, poput� kolača sa sladoledom, 

Primjenom ventilatora vrijeme odmrzavanja 

kruha, moguće je ubrzati postupak pomoću moda 

ModGRATINIRANJA  

 

vanju zagorijevanja 

 

VI ERAZINSKI mod 

 

 

Na in rada BRZO ZAGRIJAV. 

 
Za brzo prethodno zagrijavanje pe nice. Pri ekajte 

pe nicu, a zatim odaberite funkciju kuhanja. 

 

 

a) na prvu re etku postavite 

posudu za prikupljanje masno e; 

b) na etvrtu re etku umetnite 

poseban nosa  ra nja i 

postavite ipku ra anja 

umetanjem kroz poseban otvor 

na ra nju na pole ini 

 

c) Za pokretanja okretanja ipke ra nja postavite 

kolo programatora pe nice na postavku 



POZOR! Pe nica je opremljena stop 

sustavom za izvla enje rešetki te 

sprje avanjem da iza u iz pe nice.(1)

Kao što je prikazano na slici za potpuno 

izvla enje rešetki, jednostavno 

podignite rešetke držite ih za prednji 

dio i povucite (2).

Tablica savjeta za pe enje u pe nici

Prostor ispod pećnice može se 
koristiti za čuvanje posuda za 
pečenje ili pribora štednjaka. 
Uz to, za vrijeme rada pećnice 
taj prostor se može koristiti za 
održavanje topline hrane. Za 
otvaranje prostora za pohranu 
morate ga okrenuti naopako.

Postavke 
sklopke 
odabira

(kg) rešetke za 

od dna

Postavke 
kola 

topline
Patka 1

1
1
-
1
1
1
1
1

0.3
0.5
1.5

3
3
3
3
3
3
2
2
2
3
3
3

15
15
15
15
15
10
10
10
10
10
10
15

200
200
200
180
180
190
180
180
170
180
170
200

65-75
70-75
70-80
15-20
30-35
35-40
50-60
30-35
40-50
30-35
20-25
30-35

   Mod za 0,5
1
1

0,5

3
3
3
3

15
15
15
15

160
180
180
160

30-40
35-40
50-60
25-30

1

1
1
1
1
1
1
1

4

4

4
4

3/4
4
4
4
4
4

5

5
5
5
5
5
5
5
5

8-10

6-8
10

10-15
15-20
15-20
7-10
15-20
2-3

1.0
1.5
1.0

-
-
-

5
5
5

80-90
70-80
70-80

.okoš pečena na roštilju
Sipa

�.�
�.�

�
�

�
�

���
���

�����
�����
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uvanje i zaštita okoliša
� Kad koristite na ine pe enja ROŠTILJ ili GRANTIRANJE uvijek 

držite zatvorena vrata pe nice: Ovo e rezultirati poboljšanim 
rezultatima u uštedi energije (približno 10%).

�   Kad god je to mogu e izbjegavajte unaprijed zagrijavati 

 

pe nicu i neka uvijek bude puna. Što manje otvarajte 
vrata pe nice, jer svaki put kad otvorite vrata gubi 
se toplina. Radi uštede zna ajne koli ine energije, 
jednostavno isklju ite pe nicu 5 do 10 minuta prije kraja 
planiranog pe enja i iskoristite toplinu koju je pe nica 
nastavila generirati. 

�   Održavajte brtve istima  is prje ite gubitak energije 
kroz vrata .  

�   Ako imate ugovoreni obra un potrošnje elektri ne 
energije temeljen na vremenu, opcija “odgo enog 
kuhanja” olakšat e vam uštedu novca odga anjem 
kuhanja za vrijeme kada je struja jeftinija.

�   Iskoristite na najbolji mogu i na in rezudualnu toplinu 
koju su proizvele plo e za kuhanje od lijevanog  željeza 
tako što ete isklju iti plo e za kuhanje od  lijevanog 

željeza 10 minuta prije kraja vremena kuhzanja, a 
staklokerami ke plo e za kuhanje 5 minuta prije 
završetka vremena kuhanja. 

�   Dno tave ili lonca treba prekriti plo u za kuhanje. Ako 
je manje od nje, vrijedna energija e se potratiti, a na 
posudi u kojoj se kuha mogu se stvoriti naslage koje 
se teško uklanjaju. 

�   Hranu kuhajte u dobro zatvoreni m loncima i tavama, 
s poklopcima koji dobro prijanjaju te prilikom kuhanja 
koristite što je manje mogu e vode.  Kuhanje u loncima 
bez poklopca zna ajno pove ava utrošak energije.

�   Koristite potpuno ravne lonce i tave 
�   Ako kuhate jela kojima treba više vremena, isplati se 

koristiti parni lonac koji je dvaput  brži od standardnog 
i smanjuje potrošak energije za tre inu

Zamjena žarulje pe nice
1. Nakon isklju ivanja pe nice iz 
strujne uti nice uklonite stakleni 
poklopac s ku išta lampe (vidi 
sliku).
2. Odvijte žarulju i zamijenite je 
sli nom: napon 230 V, snage 25 
W, grlo E 14.
3. Vratite poklopac na njegovo 
mjesto i ponovo uklju ite pe nicu 

u strujnu uti nicu.

 Žarulju pe nice ne koristite kao/za osvjetljenje 
prostorija.

Pomo
 Nikad ne koristite usluge neovlaštenog 

elektri ara.

Molimo, sljede e informacije držite pri ruci:
� Tip problema s kojim ste se susreli.
� Model ure aja (Mod.).
� Serijski broj (S/Br).
Zadnje dvije informacije možete prona i na plo ici s 
podacima na samom ure aju.

7ijekom vremena ventili izlaza plina u plamenik se mogu 
začepiti ili teže paliti. $ko do toga doÿe trebate zamijeniti 
taj ventil.

 
Poklopac 

podignite poklopac i povucite 

ga prema gore 

Ako je na štednjak 
pri vrš en stakleni 
poklopac tada se 
ovaj poklopac mora 
istiti s mlakom 

vodom. Ne koristite 
abrazivne 
proizvode. 
Poklopac se može 
skinuti kako bi se 
olakšalo iš enje 
podru ja iza plo e 
za kuhanje. Do 
kraja 

(pogledajte sliku).

 

 

 

 

! !Ovaj postupak smije izvršiti samo kvalificirani elektri ar kojeg je 

ovlastio proizvo a . 

5edovito provjeravajte brtve na vratima pećnice. $ko su 
brtve oštećene, molimo kontaktirajte najbliži centar servisne 
službe postprodaje. Preporučujemo ne koristiti pećnicu dok 
se brtve ne zamjene.
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Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske 
ucinkovitosti E. 



HR

* 

stijenke 

poroznosti katalit
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 Kada razmontirate staklo s unutrašnje strane 
vrata pećnice ispravno umetnite stakleni panel tako 
da tekst napisan na panelu nije okrenut naopako i 

SKIDANJE I POSTAVLJANJE VRATA

1. Vrata skinite tako da ih do kraja otvorite i spustite 
zasune dok ne dođu u položaj za odbravljivanje.

2. Zatvorite vrata koliko god to možete. 
Čvrsto uhvatite vrata s obje ruke; ne držite ih za ručku.
Vrata jednostavno skinite tako da ih nastavljate 
zatvarati dok ih istovremeno vučete prema gore (a) 
dok se ne otpuste iz svog ležišta (b).

~60°

a

b

~15°

Stavite vrata sa strane, oslanjajući ih na meku 
površinu.

3. Ponovno postavite vrata pomičući ih prema 
pećnici, poravnavajući kuke šarki s ležištima i 
učvršćujući gornji dio na njegovo ležište.

4. Spustite vrata pa ih otvorite do kraja.
Šarke spustite u njihov početni položaj: provjerite 
jeste li ih do kraja spustili.

5. Pokušajte zatvoriti vrata i provjerite jesu li 
poravnata s upravljačkom pločom. Ako nisu, ponovite 
gore opisane korake.

KLIKNITE ZA ČIŠĆENJE – ČIŠĆENJE STAKLA

1. Nakon skidanja vrata i njihovog postavljanja na 
meku površinu s ručkom okrenutom prema dolje, 
istovremeno pritisnite dvije pričvrsne kopče i izvadite 
gornji rub vrata tako da ga povučete prema sebi.

2. Podignite i čvrsto uhvatite unutarnje staklo s obje 
ruke, izvadite ga i postavite na meku površinu prije 
čišćenja.

3.

4. Namjestite gornji rub: Klik će označiti točno 
postavljanje. Provjerite je li brtva pričvršćena prije 
ponovnog postavljanja vrata.

možete ga lako pročitati.



TAJMER

dugme

1
2

3

4

5

6 6

7

8

9

10
11
12
13
14

 

1 Gorionik indukcione plo e 

2 Re etka plo e  

3 Kontrolna tabla 

4.ELEKTRI NA RINGLA 

5.Klizna re etka za ro tilj  

6 OKAPNA posuda 

 

 

 

 

11.polo aj 4 

12.polo aj 3 

13.polo aj 2 

14.polo aj 1 

AKTIVNA RINGLA 
Svetlosni indikator 

Gasni gorionik 
dugme za paljenje 
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Brzi vodič

Pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe 
uređaja.

OPIS PROIZVODA

KONTROLNA TABLA

2

1

3

1.

2.

3.

4 5
6 7

8

9

10

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.



gasa

1. 

2. 

-

3. 

1. -

2. -

3. 

�
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Saveti za montažu 

Ovu proceduru mora da obavi kvalifikovani 
tehničar kog je ovlastio proizvođač. 
Ovu proceduru mora da obavi kvalifikovani 
tehničar kog je ovlastio proizvođač. 

SR
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TEHNI KI PODACI
 

Napon napajanja i 
frekvencija 

pogledajte natpisnu plo icu 

 
 
 

Gorionici 

mogu da budu prilago eni za 

kori enje sa nekom do vrsta 

gasa navedenih na natpisnoj 
plo ici koja je postavljena na 

unutra njoj strani preklopa ili na 

levom unutra njem zidu rerne. 

  

 

 
ENERGETSKA 
NALEPNICA 

Sertifikat o klasi potro nje 

energije Prirodni konvekcijski 
re im grejanja:

S

RA

Ø180

ECO

 
  

 
  SR

Ovu proceduru mora da obavi kvalifikovani 
tehničar kog je ovlastio proizvođač. 
Ovu proceduru mora da obavi kvalifikovani 
tehničar kog je ovlastio proizvođač. 
Ovu proceduru mora da obavi kvalifikovani 
tehničar kog je ovlastio proizvođač. 
Ovu proceduru mora da obavi kvalifikovani 
tehničar kog je ovlastio proizvođač. 
Ovu proceduru mora da obavi kvalifikovani 
tehničar kog je ovlastio proizvođač. 
Ovu proceduru mora da obavi kvalifikovani 
tehničar kog je ovlastio proizvođač. 
Ovu proceduru mora da obavi kvalifikovani 
tehničar kog je ovlastio proizvođač. 
Ovu proceduru mora da obavi kvalifikovani 
tehničar kog je ovlastio proizvođač. 



Paljenje gorionika

1. -

2. -

3. 

-

-

-

-

 

Zvuk klika e ukazati na prelazak sa jednog 

nivoa na drugi prilikom okretanja dugmeta. 

Ovaj sistem garantuje preciznije pode avanje, 

dozvoljava da se podesi ja ina plamena i da se 

lako identifikuje po eljan nivo za druge 

operacije kuvanja.
 

Pokretanje rerne

1. 

2. 

Svetlo rerne
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Puštanje u rad i korišćenje
SR



kuvanje 

 

 

krugu na sredini). Da biste izbegli gubitak toplote i 

 koristite posude 

na dugmadima i upotrebu za koju se ringle 

 

zagrejete do maksimalne temperature u trajanju od 4 

minuta, bez bilo kakvih posuda. U toku ove inicijalne 

maksimalnu otpornost. 

 
 

 

Postavki Normalna ili brza ringla 

0 isklju eno 

1 Za kuvanje povr a, ribe 

 

2 
Za kuvanje krompira (na pari), supe, 

leblebije,  pasulja. 

 

3 
Produ avanje kuvanja velikih koli ina hrane, 

minestrone 

4 Za pe enje (srednje) 

5 Za pe enje (iznad srednjeg) 

 

6 
Da se hrana zape e ili provri za kratko 

vreme. 

 
Postavk

i 
Normalna ili brza ringla 

0 Isklju eno 

1 Slabo 

2 - 5 Srednje 

6 Jako 

 

 
 

kazaljke na satu ili suprotno smeru kazaljke na 
 

 
Kada je dugme za izbor u bilo kom položaju osim 

osvetljava. 

 

70



 

    

 

 

termostata, 

  

 

 

 

 

 

direktne temperature 

  

 
Režim EKO 

 
Za pripremu punjenog mesa i fileta na jednoj rešetki. 
Da bi se koristio ciklus EKO i time smanjila potrošnja 
energije, vrata rerne ne bi trebalo otvarati dok se 
hrana ne skuva u potpunosti. 

 

 

 

 Hranu stavite 

 

 

raditi. 

PICA 

 Koristite lagani aluminijumski pleh za picu. 

 

Za hrskavu koricu nemojte da koristite pleh za 

 

 

da dodate mocarela sir na vrh pice nakon prve 

nja. 

UPOZORENJE! Rerna ima 

mehanizam za fiksiranje koji 

e odvoje i 

prednji deo i povucite (2). 

GRATINIRANJE 

i 

elementi putem prinudne cirkulacije vazduha kroz rernu. 

koristite ovu funkciju, uvek zatvorite vrata rerne dok 

pripremate hranu. 

 

 

 

 

ejni elementi (gornji i donji), kao i 

ravnomerno po celoj rerni, vazduh u rerni dovodi do 

 

 
Re im BRZO ZAGREVANJE 

 
Za brzo predzagrevanje rerne. Sa ekajte da se 

hranu u rernu, a zatim izaberite eljenu funkciju 
kuvanja. 
 

Režimi ROŠTILJ i GRATINIRANJE moraju se koristiti sa 
zatvorenim vratima rerne. 
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Postavka 

dugmeta 

selektor 

Hrana koja treba da se 
kuva (u kg) 

Pozicija 

resetke za 

kuvanje na 

dnu 

Vreme za 

zagrevanje 

(minuti) 

Postavka na 

dugme 

termostata 

Vreme na 

kuvanje 

(minuti) 

1 Konvekcija Patka  3 15 200 65-75 

 
govedina 

 3 15 200 70-75 

 na  3 15 200 70-80 

 Biskviti (sitno pecivo)  3 15 180 15-20 

 Punjene pite  3 15 180 30-35 
 Lazanje  3 10 190 35-40 

 Jagnjetina  2 10 180 50-60 
   2 10 180 30-35 

   2 10 170 40-50 

 Ekleri 0.3 3 10 180 30-35 

  0.5 3 10 170 20-25 

 Slane pite 1.5 3 15 200 30-35 

2 Torte Torte koje narastaju 0,5 3 15 160 30-40 

 Punjene pite 1 3 15 180 35-40 

  1 3 15 180 50-60 

  0,5 3 15 160 25-30 

 Riba list i sipe/lignje i 

 

1 4 5 Maks. 8-10 

   4 5 Maks. 6-8 
 File bakalara  4 5 Maks. 10 

   3/4 5 Maks. 10-15 

   4 5 Maks. 15-20 

 Kotleti  4 5 Maks. 15-20 

 Hamburgeri  4 5 Maks. 7-10 

   4 5 Maks. 15-20 
   4 5 Maks. 2-3 

1

1
1

1

1
1

1
1
1

1
1
1

1

1
1

1

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

       

 

 

 

a) stavite okapnu posudu na 1. 

re etku; 

b) umetnite poseban nosa  za 

ro tilj na 4. re etku i postavite 

ipku ra nja tako to ete je 

gurnuti kroz poseban otvor na 

ra nju u zadnjem delu 

rerne; 

c) da biste pokrenuli ipku ra nja, dugme za izbor 

rerne postavite u polo aj 

Tabela sa savetima za pečenje u rerni
SR



 

 

 

 

rernui uvek se trudite da je napunite. Otvarajte vrata rerne 

 manje jer se toplota gubi pri svakom 

da emituje. 

 Automatski programi su zasnovani na standardnim 

proizvodima hrane. 

 

gubila preko vrata. 

 Ako imate ugovor za struju sa vremenskom tarifom, opcija 

rad u jeftiniji vremenski period. 

 Iskoristite do maksimu

pre isteka vremena kuvanja. 

 

manja, rasipa se skupocena energija, a lonci koji pokipe 

o  

 Kuvajte hranu u zatvorenim loncima ili tiganjima sa 

 

 Koristite samo lonce i tiganje sa ravnim dnom. 

  

 

 

 

kakvu radnju na njemu.  

����������	
� ���
�

�

�

�

���������	�
������
���������
������	��	��
	���
����	�	����	������������
	��������
����������
���
����������
���	�
��
���������
�������
����
�	�������������
��

��  ����������������
���
�� !���	��������
�����
����
�����
��  ����������"�#�����	��
�
	�	���	��
���$%&'()%�	��

��
	��*������	�������������
�����������
�������"
	�����

��
��������
��
����
���	���
��������	���
�	����	�
��
����
����������������
"	��
������
	�+�

�� $�������	�����
���
�� ������
�
*�	�������	�����

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
�

� �

�

,������
����	���	����
�
"
��-����������	
��.��	
�
�������
����	���������
�����"
	���
����	���
	���������
����	���
�����"
	�
������	��	�.��
�
��	�.��
�������
������	�����������������
��

�����
��	*���������������	����������
����
�����	�	��
�	��������

 ����
�	����
��*����������
���������������"����
	
�
	
��
���
�
*����	�������
��
"	��
�����
�
�����
�������
��
��
������	�
��
���������
� �www.indesit.com

�uvanje i održavanje
  

1. -

-

2. 

3. -

Ne

ljenje.

 
Poklopac 

pokriti u potpunosti i povu�i 

nagore 

Ovaj šporet je 
opremljen 
staklenim 
poklopcem koji 
treba istiti toplom 
vodom. Nemojte 
koristiti abrazivne 
proizvode. 
Poklopac se može 
ukloniti da bi se 
olakšalo iš enje 
prostora iza plo e 
za kuvanje. Otvorite

(vidite sliku). 

 

 

 

 

Pomo  

Imajte ove informacije pri ruci: 
� Model aparata (mod.) 
� Serijski broj (S/N). 
Ove informacije se nalaze na plo ici sa 
podacima na aparatu i/ili na pakovanju. 
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SR

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase E 
energetske efikasnosti. 



 

 emajlom, koji se 

oblast 

za oksidaciju masti. 

rernu da radi ovako tokom vremenskog perioda od 

ostalo unutra. 
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 Prilikom ponovne montaže unutrašnjeg 
stakla na vratima, pravilno umetnite staklenu ploču tako 
da tekst napisan na ploči ne bude okrenut naopako i 
da može lako da se pročita.

SKIDANJE I PONOVO POSTAVLJANJE VRATA

1. Da biste skinuli vrata, otvorite ih potpuno i spustite 
kvačice sve dok se ne otključaju.

2. Zatvorite vrata koliko god je moguće. 
Čvrsto držite vrata sa obe ruke - ne držite ih za dršku.
Jednostavno skinite vrata tako što ćete nastaviti da 
ih zatvarate dok ih istovremeno povlačite nagore (a) i 
oslobađate iz njihovog ležišta (b).

~60°

a

b

~15°

 Položite vrata da leže na jednoj strani, na mekanoj 
površini.

3. Ponovo postavite vrata tako što ćete ih podići ka 
rerni, poravnajte kuke sa šarki sa ležištem i postavite 
gornji deo vrata u njihovo ležište.

4. Spustite vrata, a potom ih potpuno otvorite.
Spustite kvačice na njihovu prvobitnu poziciju: 
Proverite da li ste ih spustili potpuno.

5. Pokušajte da zatvorite vrata i proverite da li su 
u istoj ravni sa kontrolnom tablom. Ukoliko nisu, 
ponovite gore opisane korake.

KLIKOM DO ČIŠĆENJA - ČIŠĆENJE STAKLA

1. Nakon što ste skinuli vrata i postavili ih na mekanu 
površinu sa drškom okrenutom nadole, istovremeno 
pritisnite dva držača i skinite gornju ivicu vrata 
povlačeći je ka sebi.

2. Podignite i čvrsto držite unutrašnje staklo sa obe 
ruke, skinite ga i postavite na mekanu površinu pre 
nego što počnete sa čišćenjem.

3.

4. Vraćanje gornje ivice vrata: kliknuće ukoliko ste je 
pravilno postavili. Proverite da li je dobro pričvršćena 
pre nego što vratite vrata na mesto.
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Whirlpool Management EMEA Srl
Via Carlo Pisacane n.1
20016 Pero (MI), Italy

www.indesit.com
XEROX FABRIANO

11/2022-W11324034

>50°C

EN
AZ
BG
CS
DE
ET
FR
HR
HU
HE
IT
KA
KZ
KR
LT
LV
NL
PL
PT
RO
RU
SK
BA
TR
UA

After installing the power cable, screw the metal cover with three screws.
Qidalandırma kabelini quraşdırdıqdan sonra üç vint ilə metal örtüyü bərkidin.
След монтиране на захранващия кабел затворете металния капак, като завиете триете винта.
Po instalaci napájecího kabelu přišroubujte kovový kryt pomocí tří šroubů.
Nach der Installation des Stromkabels, schrauben Sie die Metallabdeckung mit drei Schrauben fest.
Pärast toitekaabli paigaldamist kruvige metallkate kolme kruviga kinni.
Après avoir installé le câble d’alimentation, vissez le couvercle métallique à l’aide de trois vis.
Nakon postavljanja strujnog kabela, zavijte metalni poklopac s tri vijka.
A tápkábel beszerelése után három csavarral csavarozza össze a fémfedelet.
Հոսանքի մալուխը տեղադրելուց հետո, մետաղական ծածկն ամրացրեք երեք պտուտակներով:
Dopo avere installato il cavo di alimentazione, fissare il coperchio metallico con tre viti.
დენის კაბელის დამონტაჟების შემდეგ, ლითონის თავსახური გაამაგრეთ სამი ხრახნით.
Қуат көзі кабелін орнатқаннан кейін, металл қақпақты үш бұрандамен бұрап бекітіңіз.
Кубат кабелин орноткондон кийин, темир кабын үч бурагыч менен бураңыз.
Kai sumontuojate maitinimo laidą, prisukite metalinį gaubtą trimis varžtais.
Pēc barošanas kabeļa pievienošanas pieskrūvējiet metāla vāku, izmantojot trīs skrūves.
Na het aansluiten van de voedingskabel, schroeft u de metalen afdekking vast met de drie schroeven.
Po podłączeniu kabla zasilającego przymocować metalową pokrywę trzema śrubami.
Após instalar o cabo de tensão, aparafuse a cobertura de metal com três parafusos.
După instalarea cablului de alimentare, fixaţi capacul metalic cu trei şuruburi.
После прокладки провода электропитания завинтите металлическую крышку тремя винтами.
Po inštalácii napájacieho kábla priskrutkujte kovový kryt pomocou troch skrutiek.
Nakon što montirate kabl za napajanje, zašrafite metalni poklopac pomoću tri zavrtnja.
Güç kablosunu taktıktan sonra, metal kapağı üç vida kullanarak vidalayın.
Після прокладання проводу електроживлення загвинтіть металеву кришку трьома гвинтами.


